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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 12. marta 2026. godine, utvrdila je

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
UPOREDIVOSTI NAKNADA POVEZANIH SA RACUNOW1 ZA PLACANJE
POTROSACA, PREBACIVANJU RACUNA ZA PLACANJE POTROSACA
I RACUNU ZA PLACANJE SA OSNOVNIM USLUGAWIA, koji Vam u prilogu

dostavijamo radi stavijanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

skladu sa clanom 151 Poslovnika SkupstineVlada predlaze Skupstini da, u
Crne Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 I „Sluzbeni list CG br.

88/09, 80/10, 39/11,25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17,17/18, 47/19,112/20,

129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz

razloga koji su sadrzani u Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih

tijela prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su mr NOVICA

VUKOVIC, ministar finansija i mr ALEKSANDRA POPOVIC, generalna

direktorica Direktorata za finansijski sistem i koordinaciju politika u

Ministarstvu finansija.

Vlada preporucuje Skupstini Crne Gore da, prilikom razmatranja Predloga

ovog zakona, pozove dr Irenu Radovic, guvernerku Centralne banke Crne

Gore, da ucestvuje u radu Skupstine i njenih radnih tijela.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.
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PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O UPOREDIVOSTI NAKNADA POVEZANIH

SA RACUNOM ZA PLACANJE POTROSACA, PREBACIVANJU RACUNA ZA

PLACANJE POTROSACA I RACUNU ZA PLACANJE SA OSNOVNIM USLUGAMA

Clan 1

U Zakonu o uporedivosti naknada povezanih sa racunom za placanje potrosaca,

prebacivanju racuna za placanje potrosaca i racunu za placanje sa osnovnim usiugama

("Sluzbeni list CG", broj 145/21) u clanu 8 stav 5 rijeci: „u roku od tri dana od dana njihove
izrade" zamjenjuju se rijecima: „do dana pocetka primjene informativnog dokumenta“.

Clan 2

U clanu 11 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Potrosac ima pravo da izabere nacin dostavljanja izvjestaja o naknadama.“

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 I 5.

Clan 3

U clanu 12 stav 4 mijenja se I glasi:
..Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu dostavi izvjestaj o naknadama u

skladu sa izgiedom, formatom i u roku koje propisuje Centralna banka."

Clan 4

Clan 25 mijenja se i glasi:
..Racune za placanje sa osnovnim usiugama duzne su da otvaraju i vode sve

kredilne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori.
Kreditna institucija nudi potrosacima racune za placanje sa osnovnim usiugama u

cilju garantovanja dostupnosti ovih racuna za sve potrosace na teritoriji Crne Gore i

sprjecavanja narusavanja konkurencije na trzistu Crne Gore”.

Clan 5

U clanu 29 stav 5 rijeci: „smije naplatiti" zamjenjuju se rijecima „smije utvrditi".

U stavu 6 poslije rijeci: „korisnici minimalne zarade,” dodaju se rijeci: “korisnici

najnize starosne, invalidske ili porodicne penzije, korisnici tih penzija kojima se isplacuje

razlika u visini do najnizeg iznosa penzija i korisnici srazmjernih penzija (starosna,

invalidska ili porodicna) koji primaju razliku u visini do najnizeg iznosa u skladu sa

zakonom kojim se ureduje penzijsko i invalidsko osiguranje, kao i korisnici privremene

naknade na evidenciji Zavoda za zaposljavanje koji primaju naknadu koja se isplacuje od
strane Fonda PIO do visine iznosa najnize penzije, dodatka za djecu,”.



t\an 6

U clanu 41 stav 1 tacka 5 poslije rijeci “naplati” dodaje se zarez i rijeci: “odnosno
utvrdi”.

Clan 7

U clanu 42 stav 1 tacka 4 rijeci: „u roku od tri dana od dana njihove izrade“
zamjenjuju se rijecima: „do dana pocetka primjene informativnog dokumenta".

Poslije tacke 9 dodaje se nova tacka koja glasi:
„9a) potrosacu ne dostavi izvjestaj o naknadama u skladu sa sa clanom 12 stav 4

ovog zakona;”.

Clan 8

Poslije clana 44 dodaje se novi clan koji glasi:

„Uskladlvanje poslovanja
Clan 44a

Pruzaoci platnih usiuga duzni su da usklade svoja akta i poslovanje sa odredbama

ovog zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Izuzetno, smatrace se da su pruzaoci platnih usiuga izvrsili uskladivanje sa

odredbom clana 11 stav 3 ovog zakona, ako u roku od 30 dana, od dana pocetka primjene
ovog zakona, izvrse uskladivanje svojih opstih usiova poslovanja sa ovim zakonom i
ucine ih dostupnim na svojoj internet stranici i/ili u prostorijama kojima potrosac ima
pristup.”

Clan 9

Poslije clana 46 dodaje se novi clan koji glasi:

„Prestanak vazenja propisa
Clan 46a

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Odiuka o kriterijumu za
utvrdivanje kreditnih institucija koje su duzne da otvaraju i vode racune za placanje sa
osnovnim usiugama ("Sluzbeni list CG", broj 34/22).”

Clan 10

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavijivanja u „Siuzbenom
listu Crne Gore".
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OBRAZLOZENJE

USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona je clan 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, prema

kojem se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI I CILJ DONOSENJA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA O UPOREDIVOSTI NAKNADA POVEZANIH SA RACUNOM ZA PLACANJE

POTROSACA, PREBACIVANJU RACUNA ZA PLACANJE POTROSACA I RACUNU

ZA PLACANJE SA OSNOVNIM USLUGAMA

i.

U Crnoj Gori se od 9. januara 2023. godine primjenjuje Zakon o uporedivosti naknada

povezanih sa racunom za placanje potrosaca, prebacivanju racuna za placanje potrosaca

za placanje sa osnovnim usiugama, kojim je regulatorni okvir iz ove oblasti ui racunu

potpunosti uskladen sa Direktivom 2014/92/EU o uporedivosti naknada povezanih sa

racunima za placanje, prebacivanju racuna za placanje i pristupu racunima za placanje

sa osnovnim usiugama (Payment Accounts Directive - PAD).

Ovim zakonom ureduju se prava i obaveze potrosaca i pruzalaca platnih usiuga u vezi sa

racunima za placanje i to narocito u dijelu koji se odnosi na uporedivost naknada za

usiuge povezane sa racunima za placanje, olaksavanje prebacivanja racuna za placanje

potrosaca sa jedne kreditne institucije na drugu i obezbjedivanje pristupa racunu za

placanje sa osnovnim usiugama potrosacima.

Vazeci Zakon omogucava potrosacima da jednostavno i jasno uporede naknade za

razlicite vrste platnih usiuga, putem jedinstvene liste uporedivih naknada objavijene na
internet stranici Centralne banke Crne Gore, kao i da redovno dobijaju informacije o

naplacenim naknadama i kamatama, cime se povecava transparentnos t, podstice

konkurencija medu pruzaocima platnih usiuga i unapreduje zastita potrosaca. Takode,

pojednostavijen je postupak prebacivanja racuna za placanje sa jedne kreditne institucije

na drugu, jer novi pruzalac usiuga, uz oviascenje potrosaca, obavija sve aktivnosti vezane

za prenos racuna. Na taj nacin smanjuju se administrativni troskovi i olaksava promjena

banke. U dijelu pristupa osnovnim bankarskim usiugama, uvoden je institut racuna za

placanje sa osnovnim usiugama, koji omogucava svakom lieu sa zakonitim boravkom u

Crnoj Gori da otvori i koristi racun za placanje sa osnovnim usiugama, bez diskriminaeije,

bez obzira na finansijsko stanje ili status potrosaca, cime se podstice finansijska inkluzija,

odnosno ukijucivanje soeijaino osjetljivih grupa stanovnistva u finansijski sistem.

Kreditne institucije su takode, shodno postojecem Zakonu, duzne da u okviru racuna za

placanje sa osnovnim usiugama potrosacima obezbijede:
1) usiuge koje omogucavaju otvaranje, vodenje i ukidanje racuna za placanje;

2) usiuge koje omogucavaju uplatu gotovog novea na racun za placanje;

3



3) usiuge koje omogucavaju isplatu gotovog novca sa racuna za placanje, na salteru
ili bankomatu tokom ill van radnog vremena kreditne institucije, i
4) izvrsavarije sljedecih platnih transakcija:

- direktnih zaduzenja;

- platnih transakcija putem platne kartice, ukijucujuci placanja putem interneta, i
- kreditnih transfera, ukijucujuci trajne naloge, na terminalima, salterima i putem

interneta, ako su dostupni.

Prilikom primjene postojeceg Zakona u praksi, identifikovane su odredeni nedostaci koje
su umanjivale ocekivane pozitivne efekte primjene zakona, otezavale dosljednu primjenu
odredbi i ogranicavale prava potrosaca.

Naime, postojecim Zakonom odredene kreditne institucije su bile izuzete od obaveze

otvaranja i vodenja racuna sa osnovnim usiugama. Odiukom o kriterijumu za utvrdivanje
kreditnih institucija koje su duzne da otvaraju i vode racune za placanje sa osnovnim
usiugama („Sluzbeni list CG“, broj 34/22), propisan je kriterijum za utvrdivanje banaka
koje su duzne da otvaraju i vode racune za placanje sa osnovnim usiugama, prema kome
su kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori koje shodno revidiranim godisnjim
finansijskim izvjestajima za prethodnu godinu, imaju ukupnu aktivu vecu od 500 miliona
eura, duzne da potrosacima otvaraju i vode racune za placanje sa osnovnim usiugama.
Ovakva diferencijacija izmedu kreditnih institucija koje su duzne da otvaraju racuna za
placanje sa osnovnim usiugama, i ostalih kreditnih insittucija koje su imale pravo da
odiuce da li ce nuditi potrosacima racun za placanje sa osnovnim usiugama, je dovodila
do neujednacenog pristupa korisnicima platnih usluga racunu za placanje sa osnovnim
usiugama.

Takode, shodno drustveno-socijalnim kretanjima u Crnoj Gori i do sada utvrdenim

benefitima racuna za placanje sa osnovnim usiugama ukazaia se potreba za inoviranjem
kategorije potrosaca koji pripadaju osjetijivoj grupi.
Treci razlog za izradu predmetnih izmjena i dopuna je potreba preciziranja odredenih
nejasnoca u primjeni Zakona na koje je ukazaia praksa.

U postupku izrade ovog nacrta koriscena su i uporedna rjesenja drzava clanica (Hrvatska,
Slovenija, Austrija).

USKLAOIVANJE SA ZAKONODAVSTVOM EVROPSKE UNIJE

Vazeci Zakon o uporedivosti naknada povezanih sa racunom za placanje potrosaca,
prebacivanju racuna za placanje potrosaca i racunu za placanje sa osnovnim usiugama
je u potpunosti uskladen sa zahtjevima Direktive 2014/92/EU o uporedivosti naknada

povezanih s racunima za placanje, prebacivanju racuna za placanje i pristupu racunima
za placanje s osnovnim usiugama, a predmetnim izmjenama i dopunama otkianjaju se
manji nedostaci uoceni u prenosenju slozenih zahtjeva navedene direktive.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIM PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 Predloga zakona vrsi se izmjena u clanu 8 vazeceg zakona, kojom se brise
propisani rokza dostavijanje informativnog dokumenta Centralnoj band u cilju otkianjanja
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poteskoca uocenih u postupku primjene vazeceg propisa i dodatne uskladenosti sa PAD

Direktivom i uporednom praksom.

Clanom 2 Predloga zakona vrsi se dopuna u clanu 11 vazeceg zakona, kojom se
dodatno precizira pravo potrosaca na izbor nacina na koji ce mu izvjestaj o naknadama
biti dostavijen, radi preciznije primjene propisa u praksi i dodatne uskladenosti sa PAD
Direktivom.

Clanom 3 Predloga zakona vrsi se izmjena kojom se u clanu 12 vazeceg zakona definise
pravni osnov za propisivanje roka za dostavijanje izvjestaja o naknadama, koji se u praksi
vec zahtijeva i jedinstven je za sve pruzaoce piatnih usiuga.

Clanom 4 Predloga zakona vrsi se izmjena u clanu 25 vazeceg zakona kojom se definise
da su sve kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori duzne da otvaraju i vode racune
za placanje sa osnovnim usiugama u cilju postizanja potpune uskladenosti sa PAD
Direktivom.

Clanom 5 Predloga zakona vrsi se izmjena i dopuna u clanu 29 vazeceg zakona radi
preciziranja i otkianjanja nedostataka uocenih u postupku primjene vazeceg propisa u
dijelu primjene naknada osjetijivoj grupi lica, kao i uvodenje novih kategorija potrosaca
koji pripadaju osjetijivoj grupi.

Clanom 6 Predloga zakona vrsi se izmjena u clanu 41 vazeceg zakona kojom se dodatno
definise kaznena odredba radi preciznije primjene propisa.

Clanom 7 Predloga zakona vrsi se izmjena i dopuna u clanu 42 vazeceg zakona radi
usaglasavanja kaznene odredbe sa izmjenom roka za dostavijanje informativnog
dokumenta Centralnoj band i propisuje nova kaznena odredba koja se odnosi na
nedostavijanje izvjestaja o naknadama u propisanom roku.

Clanom 8 i 9 Predloga zakona utvrduju se potrebne prelazne odredbe, koje preciziraju
obaveze u postupku uskladivanja poslovanja i stavijanje van snage podzakonskog akta.

Clanom 10 Predloga zakona utvrduje se stupanje na snagu ovog zakona.

PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONAV.

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna sredstva iz Budzeta Crne Gore.

RAZLOZI ZA HITNOST DONOSENJA OVOG ZAKONAVI.

Predlaze se donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uporedivosti naknada
povezanih sa radunom za placanje potrosaca, prebacivanju racuna za placanje potrosaca
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i racunu za placanje sa osnovnim usiugama po hitnom postupku, u skladu sa clanom 151

Poslovnika SkupStine Crne Gore.

Naime, u aktuelnoj ekonomskoj situaciji, sa evidentnim inflatornim kretanjima, ovaj zakon

mogao bi da doprinese povecanju transparentnosti i smanjenju troskova koji prate

vodenje transakcionih racuna, posebno kod ugrozenih kategorija korisnika -fizickih lica,

od kojih dio ne koristi bankarske usiuge u ocekivanoj mjeri, prvenstveno iz razloga
troskova.

Donosenjem ovog zakona povecali bi se inicijaino ocekivani pozitivni efekti primjene ovog

zakona, povecala mogucnost pristupa korisnicima platnih usiuga racunu za placanje sa

osnovnim usiugama i povecala transparentnost u primjeni, posebno kod kategorije tzv.

“osjetijive grupe”, pa cijenimo da je navedeno vazan podstrek u aktuelnoj socio-
ekonomskoj situaciji.

Iz navedenih razloga, predlazemo da se procedura za donosenje predmetnog

zakona sprovede u hitnom roku.

VII. TEKST ODREDABA ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU

Informativni dokument o naknadama

Clan 8

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, u primjerenom roku prije zakijucenja sa

potrosacem okvirnog ugovora o racunu za placanje, dostavi potrosacu, u papirnoj formi
ili drugom trajnom mediju, informativni dokument o naknadama za najreprezentativnije

usiuge povezane sa racunom za placanje (u daljem tekstu: informativni dokument o

naknadama), koji sadrzi spisak usiuga sa liste najreprezentativn ijih usiuga koje pruzalac
platnih usiuga ima u ponudi i podatke o pojedinacnoj naknadi i kamati za svaku usiugu.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosaCu, uz informativni dokument o

naknadama, pruzi i prethodne informacije za zakijucenje okvirnog ugovora u skladu sa

odredbama zakona kojim se ureduje platni promet.
Informativni dokument o naknadama mora:

1) da sadrzi nazive svih usiuga sa liste najreprezentativnijih usiuga i naknade za usiuge

sa te liste koje pruza, a ako ne pruza pojedinu od tih usiuga, oznaku da tu usiugu ne

pruza;

2) da bude kratak i samostalan dokument;
3) da bude napisan jasno, lako razumijivim rijecima i slovima velicine koja omogucava

citljivost;
4) da bude jednako razumijiv kada je kucan ili fotokopiran u crno-bijeloj verziji, ako je

izvorna verzija bila u boji;
5) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;
6) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je tako ugovoreno izmedu

pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;
7) da ima naziv "Informativni dokument o naknadama" na vrhu prve stranice, pored

logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako bi se razlikovao od drugih dokumenata;

8) da ima izjavu o tome da sadrzi naknade za najreprezentativnij e usiuge sa liste

najreprezentativnijih usiuga i da su detaijne predugovorne i ugovorne informacije o svim
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uslugama, ukljucujuci i naknade za usiuge koje nijesu na toj listi, sadrzane u drugim
dokumentima, i

9) da bude napisan na crnogorskom jeziku tii na drugom jeziku dogovorenom izmedu

pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.
Ako se jedna ili vise usiuga nudi kao dio paketa usiuga povezanih sa racunom za

placanje, informativni dokument o naknadama mora da sadrzi naknadu za cijeli paket,

usiuge ukijucene u paket i njihov obim, kao i dodatnu naknadu za bilo koju usiugu koja

prelazi obim usiuga obuhvacen naknadom za paket.
Pruzalac platnih usiuga duzan je da Centralnoj banci dostavi informativni

dokument o naknadama i njegove izmjene i dopune, najkasnije do dana pocetka primjene

informativnog dokumenta.
Izgied i format informativnog dokumenta o naknadama moze propisati Centralna

banka.

lzvjesta|^o naknadama
Clan 11

Pruzalac platnih usiuga je duzan da za izvrsene usiuge povezane sa racunom za

placanje potrosacu ucini dostupnim bez naknade, najmanje jednom godisnje, izvjestaj o
svim naknadama i kamatama (u daljem tekstu; izvjestaj o naknadama).

Odredbe stava 1 ovog clana ne uticu na primjenu odredbi zakona kojim se ureduje

platni promet koje se odnose na obavezu informisanja o izvrsenim platnim transakcljama

i zakona kojim su uredeni potrosacki krediti koje se odnose na obaveze po ugovoru o

kreditu u obliku dozvoljenog prekoracenja na racunu za placanje.
Potrosac ima pravo da izabere nacin dostavijanja izvjestaja o naknadama.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, na zahtjev potrosaca, dostavi izvjestaj o

naknadama u papirnoj formi.
Nacin dostavijanja izvjestaja o naknadama utvrduje se okvirnim ugovorom o

racunu za placanje.

Sadrzaj Izvjestaja o naknadama
Clan 12

Izvjestaj 0 naknadama sadrzi narocito:
1) pojedinacnu naknadu obracunatu za svaku usiugu i informaciju o tome koliko je puta

ta usiuga koriscena tokom izvjestajnog perioda, a ako je vise usiuga obuhvaceno

paketom - naknadu koja je obracunata za cijeli paket, informaciju o tome koliko je puta
naknada za paket obracunata u izvjestajnom periodu, kao i dodatnu naknadu koja je

obracunata za bilo koju usiugu koja prelazi obim obuhvacen naknadom za paket;

2) ukupne iznose naknada nastalih tokom izvjestajnog perioda za svaku usiugu, za
svaki pruzeni paket usiuga i za usiuge koje prelaze obim obuhvacen naknadom za paket;

3) visinu kamatne stope na prekoracenje na racunu za placanje, ako je pruzalac platnih
usiuga pruzao ovu usiugu u izvjestajnom periodu, kao i ukupan iznos obracunatih kamata

na prekoracenje u ovom periodu;
4) visinu pasivne kamatne stope koja se primjenjuje na racun za placanje i ukupni iznos

kamata po ovom osnovu koje je potrosac ostvario u izvjestajnom periodu, I
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5) ukupnl iznos svih naplacenih naknada za sve usiuge pruzene tokom izvjestajnog
perioda.

Izvje^taj b naknadama mora;
1) da bude napisan jasno, lako razumljivim rijecima i slovima velicine koja omogucava

citljivost;

2) da se koristi, u mjeri u kojoj je to moguce, pojmovima odredenim u list!

najreprezentativnijih usiuga;

3) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;
4) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je tako ugovoreno izmedu

pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

5) da bude poseban dokument sa nazivom "Izvjestaj o naknadama" na vrhu prve

stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako bi se razlikovao od drugih
dokumenata, i

6) da bude napisan na crnogorskom jeziku ili drugom jeziku dogovorenom izmedu
pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz izvjestaj o naknadama, pruzi i
informacije u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje platni promet.

Izgied, format i rok za dostavijanje izvjestaja o naknadama propisuje Centralna
banka.

Kreditne institucije koje otvaraju racun za piacanje sa osnovnim usiugama
Clan 25

Racune za piacanje sa osnovnim usiugama duzne su da otvaraju i vode sve
kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori.

Kreditna institucija nudi potrosacima racune za piacanje sa osnovnim usiugama u

cilju garantovanja dostupnosti ovih racuna za sve potrosace na teritoriji Crne Gore i

sprjecavanja narusavanja konkurencije na trzistu Crne Gore.

Naknade povezane sa racunom za piacanje sa osnovnim usiugama
Clan 29

Za usiuge iz clana 28 stav 1 ovog zakona kreditna institucija smije potrosacu

naplatiti naknade koje naplacuje prema svojoj uobicajenoj politici odredivanja cijena i

najvise do iznosa koji naplacuje imaocima drugih racuna za piacanje.
Usiuge iz clana 28 stav 1 ovog zakona kreditna institucija pruza bez naknade ili uz

razumnu naknadu, osim usiuga platnih transakcija putem kreditnih kartica za koje moze

naplatiti naknade prema svojoj uobicajenoj politici odredivanja cijena.
Razumnu naknadu iz stava 2 ovog clana odreduje kreditna institucija uzimajuci u

obzir najmanje sljedece kriterijume;
1) prosjecnu neto-zaradu u Crnoj Gori, po podacima organa drzavne uprave nadleznog

za statistiku, i

2) prosjecnu naknadu koju kreditne institucije u Crnoj Gori naplacuju potrosacima za tu
usiugu u vezi sa drugim racunima za piacanje.

Kreditne institucije su duzne da potrosacu naplate razumne naknade i u slucaju

nepostovanja obaveza iz okvirnog ugovora od strane potrosaca.
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Izuzetno od stava 2 ovog clana, potrosacima koji pripadaju osjetijivoj grupi,

kreditna institucija je duzna da usiuge iz clana 28 stav 1 tac. 1,2 i 3 ovog zakona i prvih

deset nacionalnih platnih transakcija u mjesecu pruza bez naknade, a za ostale usiuge iz

clana 28 stav 1 tacka 4 ovog zakona kreditna institucija smije utvrditi naknadu najvise u
visini od 70% naknade koju naplacuje drugim imaocima racuna za placanje sa osnovnim

usiugama.
Potrosaci koji pripadaju osjetijivoj grupi su: korisnici minimalne zarade, najnize

starosne penzije, kao i korisnici srazmjernih penzija koji primaju iznos u visini razlike do

najnizeg iznosa starosne penzije, u skladu sa zakonom kojim se ureduje penzijsko i
invalidsko osiguranje, dodatka za djecu, materijalnog obezbjedenja, Wtne invaiidnine,
dodatka za njegu i pomoc I novcane naknade po osnovu osiguranja od nezaposlenosti,

koji ta prava ostvaruju u skladu sa zakonima kojima se ureduju rad, posredovanje pri

zaposljavanju i prava za vrijeme nezaposlenosti i socijalna i djecja zastita.

Kreditna institucija je duzna da, u poslovnim prostorijama namijenjenim za rad sa

potrosa5ima i na svojoj internet stranici, objavi tarifu po kojoj naplacuje naknade za usiuge
iz clana 28 stav 1 ovog zakona.

Kreditne institucije su duzne da Centralnoj banci dostavijaju podatke o naknadama

povezanim sa racunom za placanje sa osnovnim usiugama, najkasnije u roku od tri radna
dana od dana utvrdivanja tarife za te usiuge.

U slucaju kada kreditna institucija odbije da izvrsi autorizovanu platnu transakciju
zbog toga sto na racunu za placanje sa osnovnim usiugama nema dovoijno raspolozivih
sredstava, ne smije potrosacu za odbijanje izvrsavanja te transakcije naplatiti naknadu.

Prekrsaji
Clan 41

Novcanom kaznom od 5.000 do 30.000 eura kaznice se kreditna institucija -
pravno lice ako;

1) na zahtjev potrosaca, ne otvori racun za placanje sa osnovnim usiugama ili ne odbije
taj zahtjev, najkasnije u roku od 10 radnih dana od dana prijema urednog zahtjeva (clan
27 stav 1):

2) otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama usiovi ugovaranjem dodatnih
usiuga (clan 27 stav 9);

3) omoguci raspolaganje novcanim sredstvima u iznosu koji prelazi raspoloziva

novcana sredstva na racunu za placanje sa osnovnim usiugama i/ili zakijuci ugovor o
prekoracenju koji bi se odnosio na taj racun (clan 28 stav 6);
4) za usiuge iz clana 28 stav 1 ovog zakona potrosacu naplati naknadu koju inace ne

naplacuje prema svojoj uobicajenoj politici odredivanja cijena i/ili mu naplati naknadu koja
je visa od naknade koju naplacuje imaocima drugih racuna za placanje (clan 29 stav 1);

5) potrosacu naplati, odnosno utvrdi naknade suprotno Clanu 29 st. 2, 4 i 5 ovog zakona;
6) u poslovnim prostorijama namijenjenim za rad sa potrosacima i na svojoj internet

stranici, ne objavi tarifu po kojoj naplacuje naknade za usiuge iz clana 28 stav 1 ovog
zakona (clan 29 stav 7);

7) Centralnoj banci ne dostavi podatke o naknadama povezanim sa racunom za
placanje sa osnovnim usiugama, najkasnije u roku od tri radna dana od dana utvrdivanja
tarife za te usiuge (clan 29 stav 8);
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8) u slucaju kada odbije da izvrsi autorizovanu platnu transakciju zbog toga sto na
racunu za placanje sa osnovnim usiugama nema dovoljno raspolozivih sredstava,
pblrbsacu naplati naknadu za odbijanje izvrlavanja te trahsaRcije (blan 29 stav 9);

9) raskine okvirni ugovor o racunu za placanje sa osnovnim usiugama iz razloga
navedenih u clanu 30 stav 1 tac. 2, 4 i 5, a potrosacu ne dostavi, bez naknade i u pisanoj

formi, obavjestenje o razlozima za raskid tog ugovora, najkasnije dva mjeseca prije
stupanja na snagu raskida tog ugovora (clan 30 stav 2);

10) ne obavijesti Centrainu banku da potrosacima nudi racune za placanje sa osnovnim

usiugama (clan 31 stav 1);
11) potrosacu, bez naknade, ne ucini dostupnim informacije i ne pruzi objasnjenja u

skladu sa clanom 31 stav 3 ovog zakona.
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u kreditnoj instituciji

novcanom kaznom u iznosu od 1.000 do 2.000 eura.

Clan 42

Novcanom kaznom od 2.500 do 30.000 eura kaznice se pruzalac platnih usiuga -

pravno lice ako;
1) potrosacu ne dostavi infoimativni dokument o naknadama u skladu sa clanom 8 stav

1 ovog zakona;

2) potrosacu, uz informativni dokument o naknadama, ne pruzi prethodne informacije
za zakijucenje okvirnog ugovora u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje platni

promet (clan 8 stav 2);
3) informativni dokument o naknadama nije napisan u skladu sa clanom 8 st. 3 i 4 ovog

zakona;

4) Centralnoj banci ne dostavi informativni dokument o naknadama i njegove izmjene i
dopune, najkasnije do dana pocetka primjene informativnog dokumenta (clan 8 stav 5);

5) pojmovnik platnih usiuga ne obuhvata pojmove i definicije usiuga iz liste

najreprezentativnijih usiuga, kao i drugih definicija ako postoje (clan 9 stav 1);
6) pojmovnik platnih usiuga iz clana 9 stav 1 ovog zakona nije napisan u skladu sa

clanom 9 stav 2 ovog zakona;
7) potrosacu platnih usiuga ne ucini dostupnim informativni dokument o naknadama i

pojmovnik platnih usiuga u skladu sa clanom 10 ovog zakona;

8) potrosacu ne ucini dostupnim izvjestaj o naknadama u skladu sa clanom 11 ovog
zakona;

9) izvjestaj o naknadama ne sastavi u skladu sa clanom 12 st. 1 i 2 ovog zakona;

9a) izvjestaj o naknadama ne dostavi u skladu sa clanom 12 stav 4 ovog zakona;

10) u svojim predugovornim I reklamnim informacijama namijenjenim potrosacima i u

ugovorima koje zakijucuje sa potrosacem, ne koristi pojmove iz fiste najreprezentativnijih
usiuga (clan 13 stav 1);

11) na svojoj internet stranici ne obezbijedi link sa internet stranicom iz clana 14 stav 1

ovog zakona (clan 14 stav 3);
12) na zahtjev Centralne banke, ne dostavi, pored podataka iz informativnog

dokumenta o naknadama i druge podatke potrebne za objavijivanje uporedivih podataka

0 naknadama, na nacin i u roku koji Centralna banka odredi za dostavijanje tih podataka
(clan 14 stav 4);
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13) potrosaca ne obavijesti o mogucnosti otvaranja racuna za placanje odvojeno od

drugih proizvoda ili usiuga i ne pruzi mu odvojene informacije u vezi sa troskovima i

naknadama povezanim sa svakim od drugih proizvoda i usiuga ponudenih u tom paketu

koji se mogu kupiti odvojeno (clan 15);
14) odbije da pruzi usiugu prebacivanja racuna za placanje u istoj valuti potrosacu koji

otvori ili ima racun za placanje kod pruzaoca platnih usiuga koji se nalazi na teritoriji Crne
Gore (clan 16);

15) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, ne prenese pruzaocu platnih usiuga -

primaocu informacije i novcana sredstva u skladu sa clanom 17 stav 2 ovog zakona;

16) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, ne zapocne sa preduzimanjem radnji koje

se odnose na prebacivanje racuna za placanje po prijemu oviascenja potrosaca za

prebacivanje racuna za placanje (clan 18 stav 1);
17) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, u roku od dva radna dana od dana prijema

oviascenja, ne podnese zahtjev pruzaocu platnih usiuga - prenosiocu da u skladu sa tim
ovlascenjem izvrgi radnje u skladu sa clanom 19 ovog zakona;

18) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, po prijemu zahtjeva u skladu sa clanom
19 ovog zakona od pruzaoca platnih usiuga - primaoca, ne izvrsi radnje u skladu sa

clanom 20 stav 1 ovog zakona;
19) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac blokira piatni instrument prije dana

utvrdenog u oviascenju potrosaca (clan 20 stav 2);
20) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, u roku od pet radnih dana od dana prijema

informacija zatrazenih od pruzaoca platnih usiuga - prenosioca, a u skladu sa
ovlascenjem potrosaca, ne izvrsi radnje u skladu sa clanom 21 ovog zakona;
21) bez naknade ne obezbijedi potrosacu pristup svim raspolozivim podacima o

postojecim trajnim nalozima i direktnim zaduzenjima koje potrosac ima kod njega (clan
22 stav 1);

22) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, naplati naknadu potrosacu ili pruzaocu

platnih usiuga - primaocu za davanje podataka koje od njega, u skladu sa clanom 19
ovog zakona, zatrazi pruzalac platnih usiuga - primalac (clan 22 stav 2);
23) naplati potrosacu naknade suprotno clanu 22 stav 4 ovog zakona;
24) bez odiaganja, ne nadoknadi potrosacu imovinsku stetu, ukijucujuci i naknade i

kamate, koju je potrosac pretrpio zbog toga sto nije u cjelosti ili djelimi^no ispunio svoje
obaveze iz 61. 19, 20 i 21 ovog zakona (clan 23 stav 1);
25) potrosacu ne ucini dostupnim informacije o usiuzi prebacivanja racuna za placanje

u skladu sa clanom 24 ovog zakona;
26) ne izvjestava Centralnu banku u skladu sa propisom iz clana 33 stav 1 ovog zakona

(clan 33 stav 2).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pruzaocu platnih usiuga -
pravnom lieu noveanom kaznom u iznosu od 500 do 2.000 eura.
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OBRAZAC

IZVIESTAI 0 SPROVEDENOJ ANALIZ! PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA MINISTARSTVO FINANSIJA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o uporedivosti naknada povezanih sa
racunom za placanje potrosaca, prebacivanju
racuna za pla^nje potrosaca i racunu za
pla^anfe sa osnovnim uslugama

NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

- Kojeprobleme trebadarijesipredlozeniakt?
- Koji su uzroci problema?
- Kojesuposljedice problema?

- Koji su subjekti osteceni, na koji nacin i u kojoj mjeri?

Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa ("status quo” opcija)?

1. U Crnoj Gori se od 9. januara 2023. godine primjenjuje Zakon o uporedivosti naknada
povezanih sa racunom za pia£anje potrosaca, prebacivanju racuna za placanje potrosaCa i
racunu za placanje sa osnovnim uslugama, kojitn je regulatomi okvir iz ove oblasti u
potpunosti uskladen sa Direktivom 2014/92/EU o uporedivosti naknada povezanih
radunima za placanje, prebacivanju racuna za placanje i pristupu racunima za placanje
osnovnim uslugama (Payment Accounts Directive - PAD}.

sa

sa

Postojedi zakon:

• omogucava potro§acima da jednostavno i jasno uporede naknade za razlidite vrste

platnih usluga, putem jedinstvene liste uporedivih naknada objavljene na internet
stranici Centralne banke Crne Gore, kao i da redovno dobijaju informacije o
naplacenim naknadama j kamatama. Time se povecava transparentnost, podstice
konkurencija medu pruzaocima platnih usluga i unapreduje zastita potroiaca;

• pojednostavijuje postupak prebacivanja raduna za pladanje sa jedne kreditne
institucije na drugu, jer novi pruialac usluga, uz oxdaldenje potrosada, obavlja sve
aktivnostl vezane za prenos raduna. Na taj nadin smanjuju se administrattvni

troskovi i olakSava promjena banke.

• u dijelu pristupa osnovnim bankarskim uslugama, uvodi institut

pladanje sa osnovnim uslugama, koji omogudava svakom lieu sa zakonitira

boravkom u Crnoj Gori da otvori i koristi racun za placanje sa osnovnim uslugama,
bez diskriminaeije, bez obzira na finansijsko stanje ili status potroSada, dime se
podstice finansijska inkluzija, odnosno ukljudivanje socijalno osjetljivih grupa
stanovniStva u finansijski sistem.

racuna za



2. Prilikom primjene postojeceg zakona u praksi, identifikovane su odredene regulatorne
manjkavosti koje su otezavale dosljednu primjenu odredbi i ogranicavale prava korisnika
piatnih usluga. Konkretno:

> Ogranicena obaveza otvaranja raCuna za placanje sa osnovnim usiugama:
Postojecim Zakonom odredene kreditne institudje su bile izuzete od obaveze

otvaranja i vodenja racuna sa osnovnim usiugama. Naime, shodno Odluci o

kriterijumu za utvrdivanje kreditnih institucija koje su duine da otvaraju i vode
racune za placanje sa osnovnim usiugama („SIuzbeni list CG", br. 34/22), propisan
je kriterijum za utvrdivanje kreditnih institucija koje su duine da otvaraju i vode
raCune za placanje sa osnovnim usiugama - kreditne Institucije koje, prema
revidiranim godignjim finansijskim iz^deitajima za prethodnu godinu, imaju
ukupnu aktivu vecu od 500 miliona eura. Takva diferencijadja izmedu kreditnih

institucija koje su duine da otvaraju racune za placanje sa osnovnim usiugama, i
ostalih kreditnih institucija koje su imale pravo da se odluce, da li ce nuditi

potrosacima racuna za placaje sa osnovnim usiugama, je dovodila do
neujednacenog pristupa korisnicima piatnih usluga racunu za placanje sa
osnovnim usiugama.

> Nepotpuna zastita osjetijivih grupa korisnika; Uocena Je potreba inoviranja
spiska lica koja pripadaju osjetljivoj grupi korisnika piatnih usluga, shodno
drustveno-socijalnim kretanjima i do sada utvrdenim benefitima koje pruia racun
sa osnovnim usiugama, kako bi se obezbijedila potpunija zastita grupa potrosaCa

koje bi se mogle smatrati "osjetljivom” i unaprijedio pristup platnim usiugama tim
grupama.

> Nejasnode u nacinu sacinjavanja i dostavljanju izvjestaja o naknadama i

informativnog dokumenta: Postojale su nepreciznosti u definisanju rokova i
nai^ina dostavljanja izvjestaja o naknadama, informativnog dokumenta te i u na£inu

utvrdivanja nakaada za potrosace.

3. Posljedice navedenog uglavnom su u dijelu umanjenog ol^ekivanog efekta zakona
vezano za mogucnost pristupa racunima za pladanje, nedovoljan obuhvat znacenja
termina "osjetljive kategorije potrosaca", kao i nejasnoce koje se javljaju u postupku
kontrole.

4. Subjekti koji u najvecoj mjeri snose posljedice uo^enih problema su fizicka Hca -
potrosaci, za koje nedbvoljno transparentna pravila u vezi sa pristupom raldunima mogu
predstavljati odbijajudi efekat, fime se umanjuje ukupan rezultat primjene propisa.

5. Bez promjene propisa, grupe gradana za koje se ocekivalo da ce iskoristiti benefite

racuna sa osnovnim usiugama ostaju bez tih benehta, pa propis ne daje ieljene rezultate.

Ako bi se zadriao "status quo", sljedeci problemi bi nastavili da se razvijaju:



> Nepotpuna zastita korisnika, naro^ito osjetljivih grupa: Bez izmjena
postojeceg Zakona, i dalje bi bile prisutne slabosti u zastiti sodjalno osjetijivih
grupa korisnika platnih usluga, koji bi ostali iskljuceni Hi bi im bio ogranicen
pristup osnovnim bankarskim uslugama, §to bi ih dodatno udaljilo od finansijskog
sistema i smanjilo njihovu inkluziju.

> Neujednacen pristup racunu sa osnovnim uslugama; Zbog toga sto su odredene
banke bile izuzete od obaveze otvaranja rafuna sa osnovnim uslugama, korisnid
platnih usluga bi i dalje bili u nejednakom poloiaju, zavisno od toga u kojoj band
imaju raCun. Kreditne institudje koje imaju ukupnu aktivu manju od 500 miliona
eura, ne bi bile obavezane da nude ove usluge, pa bi se nastavio problem
nejednakog pristupa, a korisnid koji nemaju druge opdje mogli bi bit! uskraceni za
osnovne bankarske usluge.

2. Ciljevi

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?

Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama i!i programima

Vlade, ako |e primjenljivo.

Uvodenjem izmjena i dopuna Zakona, posebno ukidanjem diferendrane obaveze kreditnih

insdtucija (banaka), prosirenjem kategorije "osjetijive grupe” korisnika i preciziranjem
pravila o informativnom dokumentu i izvjestajima o naknadama, otklanjaju se
identifikovane regulatorne slabosti, Sto omogu^ava;

• jednak tretman svih pruzalaca platnih usluga,

• potpuniju zastitu prava korisnika, sa narocitim akcentom na osjetljive grupe
korisnika,

• vecu transparentnost i predvidivost u poslovanju kreditnih institucija, u skladu sa
PAD direktivom (2014/92/HU).

S.Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek
treba razmatrati "status quo" opciju i preporucljivo je ukljuciti i

neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza donosenja predlozenog
propisa).

i?i^u otm

Zadriavanje ^status quo" nije razmatrano kao opcija, jer su analize pokazale da postoje
odredena odstupanja od postojeceg Zakona o uporedivosti naknada povezanih sa
racunom za placanje potrosaca, prebadvanju racuna za placanje potro§a6a i radinu za

placanje sa osnovnim uslugama od zahtjeva PAD direktive (2014/92/EU).

Neregulatorna opcija nije bila moguca, iz razloga sto se predmetna materija ureduje
isldjucivo zakonom.



Donosenje novog zakona takode nije biio opcija, imajud u vidu broj potrebnih izmjena
zakona rtehnttka praviiaza izfadu propisa.

Stoga je adekvatan nadn za rje^avanje problema izrada Zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o uporedivostj naknada povezanih sa racunora za placanje potro§aca,
prebacivanju rac^una za pla^anje potroSaca i naSunu za pladtnje sa osnovnim uslu^ma.

4. Analiza uticaja

- Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati
pozitivne i negativne uticaje, direktne i indirektne.

- Koje troSkove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito
malim i sredn|im preduzedma).

- Da li pozitivne posI|edice donosenja propisa opravdavaju troSkove koje ce on
stvoriti.

- Da ii se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i

trzi^na konkurencija.

- Ukljudti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

Predloieni Zakon o uporedivosti naknada imace znacajan uticaj prvenstveno na pruzaoce

platnih usluga u Crno] Gori, narodto na lo-editne institucije kao i na korisnike platnih
usiuga.

OvaJ zakon omogucava dosljednu primjenu kod svih Icreditnib institucija kao pruzalaca

platnih usluga u skladu sa PAD Direktivom {2014/92/EU), a opseg korisnika u kategoriji
"osjetljivih grupa" se ovim propisom povecava, sto moze rezultirati poveranjem broja
zahtjeva za otvaranje racuna sa osnovnim usiugama. Prema aktuelnim podacima o broju
korisnika razlidtih kategorija najni^e penzije, kao i naknada do iznosa te penzije, broj
korisnika usiuge racuna sa osnovnim usiugama mogao bi se potencijalno povecati za oko

64.000, sto bi rezultiralo smanjenjcm prihoda banaka po osnovu naknada za vodenje
radma i izvrsavanja platnih transakcija. Medutim, buduci da se obaveza otvaranja raguna
sa osnovnim usiugama sada prosiruje na sve banke, ne oSekuje se da bi ovaj efekat bio
destabilizujud za njihovo poslovanje, pogotovu imajuci u vidu visinu prihoda ostvarenih
po osnovu naknada u platnom prometu u toku prethodnih godina.

Predlozene izmjene unaprijedice praksu u kontroli primjene propisa, buduci da se
uspostavljaju pravila koja omogucavaju ve6u transparentnost kod dostavljanja izvjestaja
o naknadama, olaksace postupanje po prigovorima i precizirati obaveze banaka u vezi sa

racunima sa osnovnim usiugama.

Ova) propis stvara osnovu za dalji razvoj triista platnih usluga u Crnoj Gori, jer doprinosi
veco] usaglaSenosti poslovanja crnogorskih pruzalaca platnih usluga sa evropskim
standardima, posebno u dijelu informisanja korisnika i obaveze otvaranja raCuna sa

osnovnim usiugama.

Primjena ovog propisa nece izazvati dodatne troskove ni za gradane, niti za privredu [sa
ogranidenjem u dijelu uticaja na banke). Naprotiv, predlozeni zakon doprinosi smanjenfu



administrativnih barijera i tro§kova otvaranja racuna koji nudi povoljnosti za odredene

kategorije gradana, sto moze imati pozitivan uticaj na povecanje konkurencije i sraanjenje

naknada za usluge definisane postojecim zakonom.

Naime, ovim zakonskim rjesenjem propisuje se obaveza svim bankama da potroSacima iz

osjetljivih grupa obezbijede odredeni obim usluga bez naknade — ukijucujuci osnovne

transakcije i prvih deset nacionalnih transakcija mjese<5no. Za ostale usluge naknada se

moze naplatiti najvise do 70% iznosa naknade utvrdene za ostale korisnike. Ovaj model

ne predstavlja novu obavezu , vec se pro§iren|em broja banaka koje ce nuditi ovu uslugu

povedava nivo zastite osjetljive kategorije korisnika, iz razioga sto se stvaraju uslovi da se
smanje troskovi otvaranja I vodenja transakcionih raCuna i izvrsavanja platnih transakcija.

Uvodenje jedinstvene obaveze za sve banke za dio banaka predstavljace novu obavezu, ali

ne stvara nove naknade za potrosace.

Shodno navedenom, uticaj Zakona na gradane i privredu bice pozitivan. Ved broj gradana

ce imati lakii pristup osnovnim bankarskim uslugama pa se ocekuje vece ukljucivanje
stanovnistva u finansijski sistem i smanjenje troskova za korisnike koji su ranjiviji u sodo-
ekonomskom smislu.

Takode, potrolad ce imati jasnije informacije n naknadama i pravo izbora nafina dostave

izvjestaja.

Za banke se o^ekuje umjereno smanjenje prihoda od naknada kod dijela korisnika, ali se
paralelno uvodi jednak tretman svih kreditnih institucija, §to doprinosi konkurentnosti i
fertrzisnim uslovima

Norme predloiene ovim zakonom ne uvode nove biznis barijere, vec doprinose stvaranju

ravnopravnog i predvidivog poslovnog okruzenja. koje je kijucni faktor za dalje
unapredenje tr£!§tai privlacenje novih investtcija u sektor platBib usluga.

5. Procjena itsikalnog uticaja
- Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava Iz budzeta Crne Gore za

impiementaciju propisa i u kom iznosu?
- Da ii je obezbjedenie finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog

vremenskog perioda? ObrazloMti.
Da li implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazloziti.

' Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za teku^u

fiskalnu godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu

godinu?

Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz

kojih ce proisteci finansijske obaveze?
- Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Cme Gore?

- Obrazloziti metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih

izdataka/prihoda.



Da li su postojali problemi
izdataka/prihoda? Obrazlozlti.

' Da ii su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
I Da H su dobijene primjedbe u tekst propisa? Obrazloziti.

Za implementaciju ovog propisa nije potrebno obezbijediti dodatna fmansijska sredstva
u budzetu Crne Gore.

Takode, implementadjom ovog propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Implementadjom propisa nece se direktno ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

U dosadasnjem procesu nije bilo sugestija Ministarstva finansija.

6. Konsultacije zainteresovanih strana "

- Naznaciti da li je koriscena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.

- Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA
procesa i kako (javne ili ciljane konsultacije),

- Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije
zainteresovanih strana pratyaceni odnosno niiesu prihvaceni. Obrazloziti.

Za potrebe izrade ovog propisa nisu obavijene eksteme konsultacije.

Nacrt zakona bio stavljen na javtiu raspravu, nakon koje je utvrden konacan tekst.

Javna rasprava trajala je u periodu od 19.11.2025. do 09.12.2025. godine.

Izvjestaj sa Javne rasprave dostupan |e na linku https://www.gov-me/rlqi^f^k/'i?:vjestaj-o-
SPfqvfidenQj-iaynQi-taispravi-za-nacrt-zakona-o-iznijcnama-i-dQpanamfl-yjtkOPr^-
uporeiiivT>sri-nalcnada-pQvezanih-sa-racunoin-za“placanje-pQtfnisaca-pre:hacivaafai-
tacuna-za-placanje-pQttos

preciznom obracunu finansijskih

o-

7: Monitoring i evaluacija

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
- Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da hi se ispunili dljevi?
- Koji su glavni Indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?
- Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene

. jropisa? .

Nijesu identifikovane prepreke za implementaciju propisa.

Centralna banka kroz redovno pracenje postupanjabanaka i dostavljanja informativnih
dokumenata u sistem CBCG pratiti dinamiku osposobljavanja banaka za pru2anje
usluge.

Glavni indikatori za pracenje ispunjenja ciljeva bice podaci pribavljeni u postupku
kontinuirane supervizije nad radom banaka - po£etak pru^nja usiuga, broj otvorenih
racuna sa osnovnim uslugama, rezultati redovnih i vanrednih kontrola, i dr.

nove



Za monitoring 4 evaluadju primjene propisa zaduiena je Centralna banka Cme Gore.

Datum i mjesto Starjeslna

U Podgorici, 19.01.2026, gpdine

/t
jr

*

I

f

I
t

i



Adresa; Bulevar Ivana Cmo}e\ri6a 167
81 000 Podgorica, Cma Gora
Tel:+382 20 481 301
www.qov.me/meD

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

2. mart 2026.
Br: Q4/4-9Q7/26-448/2

MINISTARSTVO FINANSIJA

ministru Novid Vukovkiu

Dopis br: 05/1-03-041^5^7850/6

Za:

Veza;

Predmot: MiSljenJe o uskladenosti Predtoga zakona o Izmjenama I dopunama Zakona
sa ra&unom za pladanje potroia6a,

/

o uporedivosti naknada povazanih
prebactvanju raduna za plaeanje potroSaea i racunu za pladanje sa osnovnim

usiugama s pravnom etkovinom EU

PoStovani,

Dopisom bfo| 05/1-03-041/25-47850/6 od 3. februara 2026. godine traiili ste migljenje

0 uskladenosti Predtoga zakona o Umijenama I dopunama Zakona o uporedivosti

naknada povezanih sa ratunom za pladanje potroSada, prebacivanju rafiuna za pla6an|e

potro&a6a ! ardunu za pladanje sa osnovnim usiugama s pravnom tekovinom Evropske

unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predtoga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim eianom 40 stav 1 alineja 2 Postovnika Vlade Cme Gore C3I, list CG". br. 3/12,

31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa
navodima u otM'ascu uskladenosti predicts propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S poStovanjem.

ida Gor&evid

•SKiH POSLOVA
W4

Prilog;

- Izjava I tabela uskladenosti Predtoga zakona o izmjebiB^^S^iKtoama Zakona o uporedivosti

naknada povezanih sa arSunom za plaOanje pofroSaCa. prebaciwnju ratHina za piatanje pofroSa6a
i raftunu za pladanje sa osnovnim usiugama s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

- Ministarstvu fmanslja;
- a/a



IZJAVA 0 USKUOENOSTI NACRTAPROPISA CRNE GORE
S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

s

Identifikacioni broj UJave MF*
IU/P2/2fi/ll

1. Nariv nacrta propisa

• na crnogorskom jeziku Predlog rakona o izm]enanr>a i dopunama Zakona o uporedivosti
naknada pavezanih sa ratunom za plaianje potrolada, prebadvanju

raiuna za pladanje potrosaca i racunu za pla^anje sa osnovnim

uslugama ——

Proposal for the Law on AmafWimenU to the Law on Comparability of

Fees Related to Consumer Payment Accounts, Payment Accounts

Switching and Payment Account with Basic Features

4

- na engleskom jeziku

2. Podaci 0 obradivajiu pfopisa
\ a) Organ dr^avne oprave koji priprema propis:

Organ drlavne uprave

■ S^dor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail)
• kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-mail)

MiMlSTAf^O FINANSUA

b) Pravno lice sa javnim ovIaSdenjem za pr»femu i sprovodenje propisa:

^ CENTRAIJIA BANKA CRNE GORE• Naiiv pravnc^ lica

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail) Guvernerka Centralne banke Crne Gore

dr Irena Radovid, tel. 020/403-122

Andrija Jovovic, 067/546 799

a^iia.iovovicgcbcg.me
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-mail)

I

3. Organi driavne uprave primlei^idu/sprovodc propis;
- Organ driavne uprave: Ministarstvo firaansija I Centraina banka Crne Gore

4. U^ladenost nacrta/predlt^a propisa s odredbama Sptw'azuma o stabilizaciji i pridruSivaniu

izmedu Evropske uidjc I njenih driava aantea, s jedne strane i Crne Gore, s dri^ strane (S^|

a) Odredbe SSP sa kojima se usWaduje propi£:
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normativni sadriaj ovog pr^iisa.

b) Stepen ispunlenostl obaveza koie proizilaze iz navedenih odredbi SSP

□ [ ef|atn|aTO u potpunosti

» 1

d^rofao ispunjava

Ll IneisiHmjava

c) Razkazi za djelimidio ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih

odredbi SSPaM.

/

2026-2027- PPCG za period

/- Poglavije. po^jogtavtje
i /- Rok z8 donc^enje propisa
r- Donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

uporedivosti rtaknada povezanih sa racunom za piadanje
I potrolada, prebadvanju radina za piadanje potroSada i

! radunu za piadanje sa osnovnim uslugama nije predvideno
; PPCG-om.

6. Uskiadenost naota/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unlje

a) Uskiadenost s primamim izvorima prava Evropske unije:
OFEU, Dio Hi Polltike 1 unutraSnjc mjere Unije, Glava IV, Slobodno kretanje ljudi, usiuga I kapitala,

Poglavlje IV, kapital i platni promet, flan 63 stav 2 / TFEU, Part Three, Policies and internal Actions,

Title IV, Free Movement of Persons, Services and Capital, Chapter 4, Capital and Payments, Article

' Napomena

' ?

IM



63 paragraph 2
Potpuno usktadeno/Riltv harmoniicd

bj UstdaiJenost sa ^undarnim izvorima yava Evropske unije:

32014L0092

i Direktiva Evropske^ Pariamenta I Savjeta br. 2014/92/6Z od 23. jula 2014. o ufKsredivostinaknada

pwezanih sa raiuftima za placanje, prebactvanju raiuna za placanje i pristupu raiunima za frfacanje

sa osnovr^im uslugama / Directive 2014/92/EU of the Eurof^an Parliament and of the Coundi of 23

, July 2014 on the comparability of fees related to parent accounts, payment account switching

and access to paymentaccounts with basic features {OJ L 257, 2S.8.2014}
Potpuno usMadeno/PuHv harmonized

32018R0033

Sprovedbena Regulativa Komfeije (EU) 2018/33 od 28. septembra 2017. o utvrdivanju

sprovedbenih tehnidcih standarda u vezi sa standardizovanim formatom izvjeStaja o naknadama i

njegovim zajedniCkim simbolom u skladu sa Oirektivom 2014/92/EU Ewopske^ pariamaita i

Savjeta / Commission Implementing R^uiation (EU) 2018/33 of 28 Septembw 2017 laying down

implementing t«hnica1 standards with regard to the standardised presentation format of the

statement of fees and its cewnmon symbol according to Directive 2014/^2/£U of the European

Parliament and of the Coundi (OJ L 6,11.1.2018)
PotPuno uskladerw/f ullv harmonized

320i8R0034

Sprovedbena Regulativa Komisije j£U) 2018/34 od 28. septembra 2017. o utvrdlvaniu

sprovedbenih tehnidcih standarda u vezi sa standardizovanim formatom infonnathmog dokumenta

0 naknadama I njegowm zajednidcim simbolom u skladu sa Oirektivom 2014/92/EU Evropskog

pariamenta I Savjeta / Commission Implementing Regulation (EU) 2018/34 of 28 September 2017

layif^ down implementing technical standards with regard to the standardised presentation

fonnat of the fee information document and its common symbol according to Directive

2014/92/EU of the European Pariiament and of the Coundi (OJ L 6,11.1.2028)

I

I
teteuffgurttodeno/Fulfv harmofitoed

cj Uskladenost $ ostalim izvorima prava Evropske unije;

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se oaert propisa mogao uporediti radi oejene

steperta njeyw usidadenosti.

6.1. Raztozi za djeRniMdiu uskladenost IN neuskladenost naerta/predk^ propisa Crne Gore s

pravnem tekovinom Evropske unlle i fok u kejem ^ jwwavideno pNttgtbaM^ petpune uskladencKti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajud propi^ Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti

uskladenost konstatovati tu df^enku

/
¥

8. Nfavesti pravne akte Savjeta Eyr<H>e i ostale izvi^ fnedunarodnog (i^ava koriidsne pH izradi

waota/predloga propba

Ne postoje \zvori medunarodne^ prava sa /

kojima je potrebno uskladiti naert propisa.

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvoH

roe^inorodnog prava preeodeftf na cmcgofskl jeiflc (prevod dostaviti u prtogu)

Oirektiva 32014LWJ92 je prevedena na anogorsid JezJk, a regulative 320i8R0033 i 320i8R^34
f-:

nisu prevedene na ernogorski jezitc(

; 10. Navesti da R je nacrt/predic^ propisa iz ta£ke 1 Izjave o uskladenost! preveden na engleski

jezik (prevod dostaviti u pritopj)

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uporedivosti naknada povezanih sa racunom za

placanje potrosa£a, prebacivanju raSuna za pladanje potroiada I ratunu za frfacanje sa osnovnim

uslugama bide preveden na englesld jezik prije dostavijanja Evropske^ komisiji na miSljenje.

11. UcesEe konsultenata u izradi naota/predloga propisa i njftiovo mi§|«i|e o uskladenosti

k

i-.

2
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TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj izjave o usktadenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga

propisa na Vladi

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

MFS-TU/PZ/21/02 MFS-IU/PZ/21/02

2. Naziv izvora prava Evropske unlje ICELEX oznaka

Direktiva Evropskog Parlamenta i Savjeta br. 2014/92/EZ od 23. Jula 2014. o uporedivosti naknada povezanih sa racunima za placanje, prebacivanju racuna za placanje i pristupu

racunima za placanje sa osnovnim usiugama - 32014L0092

Sprovedbena Regulative Komisije (EU) 2018/33 od 28. septembra 2017. o utvrdivanju sprovedbenih tehnickih standarda u vezi sa standardizovanim formatom izvjestaja o

naknadama i njegovim zajednickim simbolom u skiadu sa Direktivom 2014/92/EU Evropskog parlamenta i Savjeta - 32018R0033

Sprovedbena Regulative Komisije (EU) 2018/34 od 28. septembra 2017. o utvrdivanju sprovedbenih tehnickih standarda u vezi sa standardizovanim formatom informativnog

dokumenta o naknadama i njegovim zajednickim simbolom u skiadu sa Direktivom 2014/92/EU Evropskog parlamenta i Savjeta - 32018R0034

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o uporedivosti naknada povezanih sa racunom za placanje potrosaca,

prebacivanju racuna za placanje potrosaca i racunu za placanje sa osnovnim usiugama

Na engieskom jeziku

Proposal for the Law on the comparability of fees related to payment accounts,

payment account switching and access to payment accounts with basic features

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

d) e)c)a) b)

Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne

Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Razlog za

djelimicnu

uskladenos

Rok za

postizanje

potpune

uskladeno

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan, stav,

tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore (clan,

stav, tacka) till

neuskladen
sti

ost

Direktiva 2014/92
POGLAVUE I

PREDMET, P0DRU6E PRIMJENE I ZNACENJA IZRAZA
t\an 1

Predmet i podrucje primjene

1. Ovom direktivom se utvrduju pravila o transparentnosti i

uporedivosti naknada koje se naplacuju potrosacima na

racunima za placanje koje posjeduju unutar Unije, pravila o

prebacivanju racuna za placanje unutar drzave danice i pravila za

olaksavanje prekogranlcnog otvaranja racuna za placanje za

potroSac^e.

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se transparentnost i uporedivost naknada

povezanih sa racunom za placanje potrosaca, prebacivanje racuna

za placanje potrosaca i ostvarivanje prava na otvaranje i korlscenje

racuna za placanje sa osnovnim usiugama.
Potpuno

uskladeno



2. Ovom direktivom takode se utvrduje okvir za pravila i usiove

prema kojima se od drzava clanica zahtijeva da garantuju pravo

potrosacima na otvaranje racuna za placanje s osnovnim

usiugama u Uniji i koriscenjetih racuna.

3. Poglavija II i III odnose se na pruzaoce platnih usiuga.

Kreditne institucije koje otvaraju

racun za placanje sa osnovnim usiugama
t\an 25

Racune za piacanje sa osnovnim usiugama duzne su da otvaraju i

vode kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori koje ispunjavaju

kriterijume utvrdene propisom Centralne banke.

Kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori koje ne ispunjavaju

kriterijume iz stava 1 ovog clana mogu odiuciti da nude potrosacima

racune za placanje sa osnovnim usiugama, pod usiovom da

postupaju u skladu sa cl. 26 do 31 ovog zakona.

Kreditna institucija iz st. 1 i 2 ovog clana (u daljem tekstu: kreditna

institucija) nudi potrosaama racune za placanje sa osnovnim

usiugama u cilju garantovanja dostupnosti ovth racuna za sve

potrosace na teritoriji Crne Gore i sprtjecavanja narusavanja

konkurencije na trzistu Crne Gore.

4. Poglavlje IV odnosi se na kreditne institucije.

Potpuno

uskladeno

Drzave clanice mogu odiuciti da primjenjuju poglavlje IV na

pruzaoce platnih usiuga koji nisu kreditne institucije.

Opcija nije
iskoriscena

Nema odgovarajuce odredbe

5. Drzave clanice mogu odiuciti da ne primjenjuju djelu ill dio

ove direktive na subjekte iz clana 2 stav 5 Direktive 2013/36/EU

Evropskog partamenta i Savjeta.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

6. Ova direktiva primjenjuje se na racune za placanje putem

kojih potrosaci mogu barem:

(a) uplatiti novcana sredstva na racun za placanje;

(b) podid gotov novae s racuna za placanje;

(c) izvrsavati i primati platne transakeije, ukijucujuci

kreditne transfere, u korist trece strane ill od trece

strane.

Primjena
t\an2

Ovaj zakon primjenjuje se na racune za placanje koji potrosacima

omogucavaju koriscenje najmanje sljedecih platnih usiuga:

1) uplatu gotovog novea na racun za placanje;

2) isplatu gotovog novea sa racuna za placanje, i

3) izvrsavanje i primanje platnih

kreditne transfere u korist drugog lica ili od drugog lica.

Potpuno

uskladeno
transakeija, ukijucujuci

Drzave danice mogu odiudti da primjenjuju cijelu ill dio ove

direktive na racune za placanje pored onih iz podstava 1.

Opcija nije

iskoriscena
Nema odgovarajuce odredbe

7. Otvaranje i koriscenje racuna za placanje s osnovnim

usiugama vrsi se u skladu s Direktivom 2005/60/EZ.

Potpuno

uskladeno
Otvaranje racuna za piacanje sa osnovnim usiugama

dian 27 stav 2

2



Kreditna institucija Je duzna da odbije zahtjev potrosaca iz stava 1

ovog clana ako bl otvaranje racun za placanje sa osnovnim usiugama

bilo u suprotnosti sa propisima kojima se ureduje sprjecavanje

pranja novca i finansiranja terorizma.

Definidja je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

6 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

06/14)

£lan 2

Znacenja izraza

Za potrebe ove direktive primjenjuju se sljedeca znacenja izraza:

(1) 'potrosac' je svako fizicko lice koje postupa u svrhe koje

nijesu namijenjene njegovoj djelatnosti, poslovanju ili

zanimanju;

Primjena drugog zakona
Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca piatnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza

dan 6

8) zakonit boravak u Crnoj Gori je boravak fizickog lica u Crnoj Gori

u skladu sa propisima kojima se ureduje prebivaliste i boraviste

gradana, odnosno boravak stranaca u skladu sa zakonom kojim se

ureduju prava stranaca, ukijucujuci i stranca koji boravi u Crnoj Gori

u skladu sa zakonima kojima se ureduju medunarodna i privremena

zastite stranca ili na osnovu medunarodnog ugovora

Pravo na racun za placanje sa osnovnim usiugama
^lan 39 stav 2

Zakonit boravak u Evropskoj uniji, u smislu stava 1 ovog clana,

predstavlja pravo fizickog lica da boravi u drzavi danici Evropske

unije na osnovu propisa Evropske unije ili nadonalnog

zakonodavstva, ukijucujuci i fizicko lice koja nema stainu adresu i

trazioca azila na osnovu 2enevske konvencije od 28. jula 1951.

godine o statusu izbjeglica i njenog Protokola od 31. januara 1967.

godine i ostalim relevantnim medunarodnim ugovorima.

(2) 'zakoniti boravak u Uniji' je ako fizicko lice ima pravo da

boravi u drzavi danici po po osnovu prava Unije ili domaceg

prava, ukijucujuci potrosace koji nemaju stainu adresu i trazioce

azila na osnovu 2enevske konvencije od 28. jula 1951. godine o

statusu izbjeglica, njenog Protokola od 31. januara 1967. godine

i ostalih relevantnih medunarodnih ugovora;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 62

stav 1

Zakona o

platnom

prometu

Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca piatnih usiuga i potrosaca u vezi

sa pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona

kojima se ureduje platni promet.

(3) ’racun za placanje' je racun na ime jednog ili vise potrosaca

koji se koristi za izvrsavanje piatnih transakcija;
Potpuno

uskladeno

3



("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Definicija je

preuzeta

clanom 2
Primjena drugog zakona

£lan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi

sa pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona

kojima se ureduje platni promet.

Slav 1

Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Potpuno

uskladeno
(4) 'platna usiuga' je platna usiuga u smislu dana 4 tacka 3

Direktive 2007/64/E2;

Definicija Je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

1 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Primjena drugog zakona

t\ana

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

(5)'platna transakcija' je uplata, isplata ill prenos novcanih

sredstava kojeje iniciraoplatilacili primalac placanja, bezobzira

na obaveze izmedu platioca i primaoca placanja;

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza
£lan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedece znacenje:

6) usiuge povezane sa racunom za placanje su usiuge u vezi sa

otvaranjem, vodenjem i ukidanjem racuna za placanje, ukljucujuci

platne usiuge i platne transakcije na osnovu cekova i mjenica u

skladu sa tenevskom konvencijom o jedinstvenom zakonu o

cekovima od 19. marta 1931. godine i Jenevskom konvencijom o

jedinstvenom zakonu o trasiranim i sopstvenim mjenicama od 7.

juna 1930. godine i slicnim cekovima i mjenicama uredenim

pravom drzava koje nisu ucesnice tih konvencija, putnickih cekova

i postanskih novcanih uputnica prema definiciji Svjetske postanske

unije, kao i ugovoreno i precutno prekoracenje;

(6)'usluge u vezi s racunom za placanje' su sve usiuge koje se

odnose na otvaranje, vodenje i zatvaranje racuna za placanje,

ukljucujuci platne usiuge i platne transakcije na koje se

primjenjuje clan 3 tacka g Direktive 2007/64/EZ i ugovore o

dozvoljenom prekoracenju i odobrenom prekoracenju;

Potpuno

uskladeno

4



Definicija je

preuzeta

clanom 4

Slav 1 i

clanom 175

Zakona o

Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi

sa pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona

kojima se ureduje platni promet.

(7) 'pruzalac platnih usiuga' je pruzalac platnih usiuga u smislu

clana 4 tacka 9 Direktive 2007/64/EZ;
platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

Clanom 9
Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi

sa pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona

kojima se ureduje platni promet.

stav 1 tacka

5 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

(8) 'kreditna institucija' je kreditna institucija u smislu diana 4

stav 1 tacka 1 Regulative (ED) br. 575/2013 Evropskog

parlamenta i Savjeta

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

14 Zakona

o platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

(9) 'platni instrument' je platni instrument u smislu clana 4

tacka 23 Direktive 2007/64/EZ;

Primjena drugog zakona
£lan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

Potpuno

uskladeno

Usiuga prebacivanja racuna za placanje
t\an 17 St. 1 i 2

Radi prebacivanja racuna za placanje, potrosac podnosi zahtjev

pruzaocu platnih usiuga (u daljem tekstu; pruzalac platnih usiuga -

primalac).

(lO)'pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos' je pruzalac

platnih usiuga od kojeg se prenose informacije potrebne za

5



Prilikom prebacivanja racuna za placanje, pruzalac platnih usiuga

kod koga potrosaC otvori ill ima racun za placanje koji zeli da prebaci

(u daijem tekstu: pruzalac platnih usiuga - prenosilac) duzan je da

pruzaocu platnih usiuga - primaocu;

1) prenese informacije o svim ill pojedinim trajnim nalozima za

kreditne transfere, ponavljajudm direktnim zaduzenjima i

ponavljajudm dolaznim kreditnim transferima koji se izvrsavaju na

racunu za placanje, i/ili

2) prenese raspoloziva novcana sredstva sa racuna za

placanje koji potrosac ima kod pruzaoca platnih usiuga - prenosioca

na racun za placanje koji potrosac otvori ili ima kod pruzaoca platnih

usiuga - primaoca, uz ukidanje ili bez ukidanja racuna za placanje

kod pruzaoca platnih usiuga - prenosioca.

izvrsenje prebacivanja racuna; Potpuno

uskladeno

Inicijalne obaveze pruzaoca platnih usiuga - primaoca
Clan 19

Pruzalac platnih usiuga - primalac duzan je da, u roku od dva radna

dana od dana prijema oviascenja, podnese zahtjev pruzaocu

platnih usiuga - prenosiocu da, u skladu sa tim oviascenjem:

Ijdostavi pruzaocu platnih usiuga - primaocu i potrosacu, ako je

on to izridto zatrazio, popis postojedh trajnih naioga za kreditne

transfere i dostupne informacije o oviascenju za direktna

zaduzenja, koji se prebacuju;

2)dostavi pruzaocu platnih usiuga - primaocu i potrosacu, ako je

on to izridto zatrazio, dostupne informacije o ponavljajudm

dolaznim kreditnim transferima i direktnim zaduzenjima kojima

upravija povjerilac koja su izvrsena na racunu za placanje u

prethodnih 13 mjeseci;

3)ako pruzalac platnih usiuga - prenosilac nema uspostavijen

sistem za automatsko preusmjeravanje dolaznih kreditnih

transfera i direktnih zaduzenja na racun za placanje koji je

potrosac otvorio ili ima kod pruzaoca platnih usiuga - primaoca,

prestane primati direktna zaduzenja i dolazne kreditne transfere

od dana navedenog u oviascenju;

4)obustavi izvrsavanje trajnih naioga od dana navedenog u

oviascenju;

5)prenese raspolodva novcana sredstva sa racuna za placanje koji

je potrosac otvorio ili koji ima kod pruzaoca platnih usiuga -

primaoca, na dan koji je potrosac odredio, i

(ll)'pruzalac platnih usiuga koji je primalac' je pruzalac platnih

usiuga kojem se prenose informacije potrebne za izvrsenje

prebacivanja racuna;

Potpuno

uskladeno

6



I«

6)zatrazj ukidanje racuna za placanje kod pruzaoca platnih usiuga

- prenosioca na dan koji je potrosac odredio.

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

9 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13i

6/14)

Primjena drugog zakona

£lan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

Potpuno

uskladeno
(12)'platni nalog' je svaka instrukcija koju platilac ili primalac

placanja daje svom pruzaocu platnih usiuga, a kojom se trazi

izvrsenje platnetransakcije;

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

2 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Primjena drugog zakona
dian 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

{13)'platilac' je fizicko ili pravno lice koje ima racun za placanje i

daje platni nalog s tog racuna za placanje ili, ako nema racun za

placanje, fizicko ill pravno lice koje izdaje nalog za placanje na

racun za placanje primaoca placanja;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

3 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Primjena drugog zakona

£lan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

Potpuno

uskladeno
(14)'primalac placanja' je fizicko ili pravno lice kojem su

namijenjena novcana sredstva koja su predmet platne

transakcije;

Znacenje izraza

£lan 6

1) naknade su naknade i troskovi koje potroSac placa pruzaocu

Potpuno

uskladeno(15)'naknade' su svi troskovi i kazne, ako ih ima, koje potrosac

7



platnih usiuga za usiuge povezane sa racunom za placanje ill u vezi

sa tim usiugama, ako postoje;

placa pruzaocu platnih usiuga za usiuge u vezi s racunom za

placanje ili u odnosu na iste;

Znacenje izraza

Clan 6

2) pasivna kamatna stopa je kamatna stopa po kojoj pruzalac

platnih usiuga placa kamate potrosacu na novcana sredstva na

racunu za pladanje;

(16)'pasivna kamatna stopa' Je svaka stopa po kojoj se placa

kamata potrosacu za novcana sredstva koja se drze na racunu

za placanje;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

18 Zakona

o platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

{17)'trajni nosac podataka' je svaki instrument koji potrosacu

omogucava da pohrani podatke koji su njemu licno upuceni tako

da budu dostupni za buducu upotrebu u periodu koji odgovara

svrsi informisanja i koji omogucava umnozavanje pohranjenih

podataka u nepromijenjenom obliku;

Primjena drugog zakona
dan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza

dan 6

prebacivanja racuna za placanje je:

a) prenos informacija sa jednog pruzaoca platnih usiuga na

drugog o svim ili pojedinim trajnim nalozima za kreditne

transfere, ponavijajucim direktim zaduzenjima i ponavljajucim

dolaznim kreditnim transferima koji se izvrsavaju na racunu za

placanje,

b) prenos raspolozivih novcanih sredstava sa racuna za placanje

kod jednog pruzaoca platnih usiuga na racun za placanje kod

drugog pruzaoca platnih usiuga, ili

c) prenos informacija i prenos raspolozivih novcanih sredstava u

skladu sa podtac. a) i b) ove tacke, uz ukidanje ili bez ukidanja

prethodnog racuna za placanje;

7)

(18)'prebacivanje racuna' ili 'usiuga prebacivanja racuna' je, na

zahtjev potrosaca, prenos s jednog pruzaoca platnih usiuga

drugome informacija o svim ili nekim trajnim nalozima za

kreditne transfere, ili o periodicnim direktnim zaduzenjima i

periodicnim dolaznim kreditnim transferima koji se izvrsavaju

na racunu za placanje, ili prenos bilo kog pozitivnog salda racuna

za placanje s jednog racuna za placanje na drugi, ili oboje, uz

zatvaranje ili bez zatvaranja ranijeg racuna za placanje;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

21 Zakona

o platnom

Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

(19)'direktno zaduzenje' je nacionalna ili prekogranicna platna

usiuga za zaduzenje platiocevog racuna za placanje, pri £emu

platnu transakciju inicira primalac placanja na osnovu

saglasnosti piatioca;

Potpuno

uskladeno

8



prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Definicija je

preuzeta

clanom 9
(20)'kreditni transfer' je nacionalna ill prekogranicna platna

usiuga kojom se racun za placanje primaoca placanja odobrava

za platnu transakciju ill niz platnih transakcija na teret

platiocevog racuna za placanje, a od strane pruzaoca platnih

usiuga kod kojeg se vodi platiocev racun za placanje, a na

osnovu instrukcije platioca;

Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

stav 1 tacka

20 Zakona

o platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13i

6/14)

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza
Clan 6

3) trajni nalog je instrukcija koju platilac daje pruzaocu platnih

usiuga koji mu vodi racun za placanje, za izvrsavanje kreditnih

transfera u redovnim vremenskim razmacima ill na unaprijed

utvrdene datume;

(21)’trajni nalog' je instrukcija koju platilac daje pruzaocu

platnih usiuga kod kojeg se vodi platiocev racun za placanje, za

izvrsavanje kreditnih transfera u redovnim intervalima ill na

unaprijed odredene dane;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

8 Zakona o

platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Primjena drugog zakona

Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

(22)'novcana sredstva' su novcanice i kovani novae, sredstva na

racunu i elektronski novae u smislu clana 2 tacka 2 Direktive

2009/110/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta;

Potpuno

uskladeno

Definicija je

preuzeta

clanom 10

Primjena drugog zakona
Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu uredena

ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje

platni promet.

(23)'okvirni ugovor' je ugovor o platnim usiugama koji ureduje

buduce izvrsavanje pojedinacnih i uzastopnih platnih transakcija

i koji moze da sadrzi obavezu i usiove za otvaranje raCuna za

placanje;

stav 4

Zakona o

platnom

Potpuno

uskladeno

9



prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Definicija je

preuzeta

clanom 9

stav 1 tacka

19Zakona

o platnom

prometu

("SI. list

CG", br.

62/13 i

6/14)

Primjena drugog zakona
Clan 4

Na prava i obaveze pruzalaca platnih usiuga i potrosaca u vezi sa

pitanjima koja se odnose na racun za placanje, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se

ureduje platni promet.

Potpuno

uskladeno
(24)’radni dan' je dan na koji relevantni pruzalac platnih usiuga

posluje tako da omogud izvrsenje platne transakdje;

Znacenje izraza

dan 6

4) ugovor o prekoracenju je poseban ugovor kojim pruzalac

platnih usiuga potrosacu stavija na raspolaganje novcana sredstva

koja prelaze raspolozivi iznos novcanih sredstava na racunu za

placanje potroSaca;

(25)'dozvoljeno prekoracenje' je izriciti kreditni ugovor kojim

pruzalac platnih usiuga potrosacu stavija na raspolaganje

novcana sredstva koja prevazilaze trenutni saldo na

potro§acevom racunu za placanje;

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza

Clan 6
(26)'odobreno prekoracenje' je precutno prihvaceno

dozvoljeno prekoracenje kojim pruzalac platnih usiuga

potrosacu stavija na raspolaganje novcana sredstva koja

prevazilaze trenutni saldo na potrosacevom racunu za placanje

ill ugovoreno dozvoljeno prekoracenje;

5) precutno prekoracenje je iznos novcanih sredstava koji pruzalac

platnih usiuga precutno stavija na raspolaganje potrosacu, a koji

prelazi raspolozivo stanje novcanih sredstava na racunu za placanje

potrosa(!a ili iznos ugovorenog prekoracenja;

Potpuno

uskladeno

Znacenje izraza

dan 6(27)'nadlezni organ' je organ koji drzava clanica imenuje kao

nadlezan u skladu s danom 21.

Potpuno

uskladeno9) nadlezni organ je organ koji je imenovala drzava danica kao

nadlezni.

Lista najreprezentativnijih usiuga povezanih sa racunom za

placanje

dan7st. Ii3

Lista najreprezentativnijih usiuga sadrii pojmove i definicije za svaku

pojedinacnu usiugu povezanu sa racunom za placanje od najmanje

deset, a najvise 20 najreprezentativnijih usiuga povezanih sa

racunom za placanje (u daljem tekstu: lista najreprezentativniji h

POGLAVUE II

UPOREDIVOST NAKNADA POVEZANIH S RA^UNIMA ZA

PLA(^ANJE

Clan 3

Lista najreprezentativnijih usiuga u vezi s racunom za placanje

koje podlijezu naknadi na nacionalnom nivou i

standardizovana terminologija

Potpuno

uskladeno
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1. Drzave clanice utvrduju privremenu listu od najmanje 10, ali

ne vise od 20 najreprezentativnijih usiuga povezanih s racunom

za placanje, koje podlijezu naknadi, koje nudi najmanje jedan

pruzalac platnih usiuga na nacionalnom nivou. Lista sadrzi

pojmove i znacenja izraza za svaku od navedenih usiuga. U

svakom od sluzbenih jezika drzave clanice, za svaku usiugu se

koristi samo jedan pojam.

usiuga) za koje potrosad placaju naknade, a koje nudi najmanje

jedan pruzalac platnih usiuga u Crnoj Gori, i objavijuje je na svojoj

internet stranici.

Listu najreprezentativnijih usiuga utvrduje i po potrebi azurira

Centralna banka Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka).

2. U smislu stava 1, drzave clanice uzimaju u obzir usiuge koje:

(a) najcesce koriste potrosad u vezi sa svojim racunom za

placanje;

(b) iziazu potrosace najvecem trosku, ukupnom kao i

jedinicnom trosku.

Kako bi osigurala pravilnu primjenu kriterijuma iz podstava 1

ovog stava, EBA donosi smjernice na osnovu dana 16 Regulative

(EU) br. 1093/2010 do 18. marta 2015. godine.

Lista najreprezentativnijih usiuga povezanih sa racunom za

placanje
Clan 7 stav 2

Prilikom utvrdivanja liste najreprezentativnijih usiuga, uzimaju se u

obzir:

- usiuge koje potrosad najcesce koriste u vezi sa racunom za

placanje, i

- usiuge koje potro§a^e iziazu najvedem trosku.

Potpuno

uskladeno

3. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju i EBA-u o privremenim

listama iz stava 1 do 18. septembra 2015. godine. Drzave danice

na zahtjev pruzaju Komisiji dopunske informacije za podatke na

osnovu kojih su sastavile te liste, imajuci u vidu kriterijume iz
stava 2.

4. Na osnovu privremenih lista dostavijenih u skladu sa stavom

3, EBA izraduje nacrte regulatornih tehnickih standarda kojima

odreduje standardizovanu terminologiju Unije za te usiuge koje

su zajednicke barem vedni drzava danica. Standardizovana

terminologija Unije obuhvata zajednicke pojmove i znacenja

izraza za zajednicke usiuge i dostupna je na sluzbenim jezicima

institucija Unije. U svakom od sluzbenih jezika drzave danice, za

svaku usiugu se koristi samo jedan pojam.

EBA Komisiji dostavija navedene nacrte regulatorno-tehnickih

standarda do 18. septembra 2016. godine.

Komisiji se dodjeljuje oviascenje za donosenje regulatorno-

tehnickih standarda iz podstava 1, u skladu s postupkom iz d. 10

do 14 Regulative (EU) br. 1093/2010.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

5. Drzave danice integrisu standardizovanu terminologiju Unije

utvrdenu na osnovu stava 4 na privremenu listu iz stava 1 i

objavijuju tako nastalu konacnu listu najreprezentativnijih usiuga

povezanih s racunom za placanje bez odgadanja i najkasnije u

roku od tri mjeseca nakon sto je delegirani akt iz stava 4 stupio

na snagu.

Lista najreprezentativnijih usiuga povezanih sa racunom za

placanje
Clan 35

Listu najreprezentativnijih usiuga, uskladenu sa standardizovano m

terminologijom koju utvrduje Evropska komisija na predlog

Potpuno

uskladeno

II



Evropskog nadzornog tijela za bankarstvo (u daljem tekstu: EBA),

utvrduje Centralna banka i objavijuje je na svojoj internet stranici.

6. Svake cetiri godine, nakon objavijivanja konacne liste iz stava

5, drzave Janice procjenjuju, i ako je potrebno azuriraju, listu

najreprezentativnijih usiuga uspostavijenu na osnovu st. 1 i 2.

One obavjestavaju Komisiju i EBA-u o ishodu svoje procjene i po

potrebi, o azuriranoj listi najreprezentativnijih usiuga. EBA

procjenjuje, i po potrebi, azurira standardizovanu terminologiju

Unije u skladu s postupkom iz stava 4. Nakon azuriranja

standardizovane terminologije Unije, drzave clanice azuriraju i

objavijuju svoje konacne liste na nacin naveden u stavu 5 i

osiguravaju da pruzaoci platnih usiuga koriste azurirane pojmove

i znadenja izraza.

Centralna banka svake cetiri godine procjenjuje i, po potrebi, azurira

listu najreprezentativnijih usiuga.

Centralna banka o rezultatu svoje procjene i azuriranoj listi

najreprezentativnijih usiuga izvjestava Evropsku komisiju i EBA-u.

£lan4

Informativni dokument o naknadama i pojmovnik

1. Ne dovodeci u pitanje clan 42 stav 3 Direktive 2007/64/EZ i

Poglavlje II Direktive 2008/48/EZ, drzave clanice osiguravaju da

pruzaoci platnih usiuga blagovremeno, prije sklapanja ugovora o

racunu za placanje s potrosacem, dostave potrosacu informativni

dokument o naknadama u stampanom obliku ili na drugom

trajnom nosacu podataka koji sadrzi standardizovane pojmove

na konacnoj listi najreprezentativnijih usiuga povezanih s

racunom za placanje iz clana 3 stav 5 ove direktive i, ako pruzalac

platnih usiuga nudi te usiuge, odgovarajuce naknade za svaku

usiugu.

Informativni dokument o naknadama

Clan 8 St. 1 i 2

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, u primjerenom roku prije

zakijucenja sa potrolacem okvirnog ugovora o racunu za placanje,

dostavi potrosacu, u papirnoj formi ili drugom trajnom mediju,

informativni dokument o naknadama za najreprezentativnije usiuge

povezane sa racunom za placanje (u daljem tekstu; informativni

dokument o naknadama), koji sadrzi spisak usiuga sa liste

najreprezentativnijih usiuga koje pruzalac platnih usiuga ima u

ponudi i podatke o pojedinacnoj naknadi i kamati za svaku usiugu.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz informativni

dokument o naknadama, pruzi i prethodne informacije za

zakijucenje okvirnog ugovora u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.

Potpuno

uskladeno

Informativni dokument o naknadama

Clan 8 St. 3, 5 i 6

Informativni dokument o naknadama mora:

1) da sadrzi nazive svih usiuga sa liste najreprezentativnijih

usiuga i naknade za usiuge sa te liste koje pruza, a ako ne pruza

pojedinu od tih usiuga, oznaku da tu usiugu ne pruza;

2) da bude kratak i samostalan dokument;

3) da bude napisan jasno, lako razumijivim rijecima i slovima

velicine koja omogucava citljivost;

4) da bude jednako razumijiv kada je kucan ili fotokopiran u

crno-bijeloj verziji, ako je izvorna verzija biia u boji;

5) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;

6) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je

tako ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosa^a;

2. Informativni dokument o naknadama:

(a) mora biti kratak i samostalan dokument;

(b) mora biti prikazan i strukturiran na nacin koji je jasan i

jednostavan za citanje i napisan slovima citijive velicine;

(c) ne smije, u slucaju da je izvorna verzija bila u boji, biti

manje razumijiv kada je stampan ili fotokopiran u crno-

bijeloj verziji;

(d) mora biti sastavijen na sluzbenom jeziku drzave clanice

u kojoj se nudi racun za placanje ili na nekom drugom

jeziku, ako su se tako dogovorili potrosac i pruzalac

platnih usiuga;

(e) mora biti tacan, ne smije biti obmanjujuci i mora biti

izrazen u valuti racuna za placanje ili u drugoj valuti

12



Unije, ako su se tako dogovorili potrosac i pruzalac

platnih usiuga;

(f) mora da sadrzi naslov 'Informativni dokument o

naknadama' na vrhu prve stranice pored zajednickog

simbola, kako bi se dokument razlikovao od druge

dokumentacije; i

(g) mora da sadrzi izjavu da sadrzi naknade za

najreprezentativnije usiuge povezane s racunom za

placanje i da su potpune predugovorne i ugovorne

informacije o svim usiugama navedene u drugim
dokumentima.

Drzave clanice mogu odrediti da se, za potrebe stava 1,

informativni dokument o naknadama dostavija zajedno s

informacijama potrebnim u skladu s drugim zakonodavnim

aktima Unije ili nacionalnim zakonodavnim aktima o racuntma za

placanje i povezanim usiugama, pod usiovom da su zadovoljeni

svi zahtjevi iz podstava 1 ovog stava.

7) da ima naziv „lnformativni dokument o naknadama" na

vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako

bi se razlikovao od drugih dokumenata;

8) da ima izjavu o tome da sadrzi naknade za

najreprezentativnije usiuge sa liste najreprezentativnijih usiuga

i da su detaijne predugovorne i ugovorne informacije o svim

usiugama, ukijucujud I naknade za usiuge koje nijesu na toj listi,

sadrzane u drugim dokumentima, i

9) da bude napisan na crnogorskom jeziku ili na drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da Centralnoj band dostavi

informativni dokument o naknadama i njegove izmjene i dopune,

najkasnije u roku od tri dana od dana njihove izrade.

Izgied i format informativnog dokumenta o naknadama moze

propisati Centralna banka.

Potpuno

uskladeno

Informativni dokument o naknadama

Clan8stav4

Ako se jedna ili vise usiuga nudi kao dio paketa usiuga povezanih sa

racunom za placanje, informativni dokument o naknadama mora da

sadrzi naknadu za cijeli paket, usiuge ukijucene u paket i njihov

obim, kao i dodatnu naknadu za bilo koju usiugu koja prelazi obim

usiuga obuhvacen naknadom za paket.

3. Ako se jedna ili vise usiuga nude kao dio paketa usiuga

povezanih s racunom za placanje, u informativnom dokumentu

o naknadama navodi se naknada za cijeli paket, usiuge ukijucene

u paket i njihova kolicina i dodatna naknada za bilo koju usiugu

koja prelazi kolicinu obuhvacenu naknadom za paket.

Potpuno

uskladeno

Pojmovnik platnih usiuga
Clan 9

Pruzalac platnih usiuga duzan je da ucini dostupnim potrosacu

pojmovnik platnih usiuga koji mora obuhvatiti pojmove i definicije

usiuga iz liste najreprezentativnijih usiuga, kao i druge definicije ako

postoje.

Pojmovnik platnih usiuga mora biti napisan:

Ijjasno, nedvosmisleno, lako razumijivim rijecima i ne smije biti

obmanjujuci, i

2)na crnogorskom jeziku ili na drugom jeziku dogovorenom

izmedu pruiaoca platnih usiuga i potroSaCa.

4. Drzave clanice uvode obavezu za pruzaoce platnih usiuga da

potrosacima stave na raspolaganje pojmovnik koji sadrzi barem

standardizovane pojmove sa konacne liste iz clana 3 stav 5 i

povezana znacenja izraza.
Potpuno

uskladeno
Drzave clanice osiguravaju da pojmovnik koji je stavijen na

raspolaganje u skladu s prvim podstavom, ukijucujud drugs

znacenja izraza, ako postoje, bude sastavljen na jasnom,

nedvosmislenom i opste razumijivom jeziku i da ne dovodi u

zabludu.

Dostupnost informativnog dokumenta i pojmovnika platnih

usiuga
5. Pruzaoci platnih usiuga u bilo kojem trenutku potrosadma

stavijaju na raspolaganje informativni dokument o naknadama i

pojmovnik. Oni se stavijaju na raspolaganje na lako dostupan
Clan 10
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nacin, ukijucujuci osobama koje nijesu potrosaci; u elektronskom

obliku na njihovim veb-sajtovima, ako je moguce, i u

prostorijama pruialaca platnih usiuga kojima potrosaci imaju

pristup. Oni se takode, na zahtjev potrosaca, besplatno

dostavijaju u stampanom obliku ill na drugom trajnom nosacu

podataka.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da informativnl dokument o

naknadama i pojmovnik platnih usiuga u svakom trenutku ucini lako

dostupnim potrosacu, ukijucujud i potrosaca koji nije korisnik

platnih usiuga tog pruzaoca platnih usiuga, i to u:

Ijelektronskom obliku na svojoj internet stranici, i

2)prostorijama pruzaoca platnih usiuga kojima potrosac ima

pristup.

Na zahtjev potrosaca, pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu

bez naknade udni dostupnim informativnl dokument o naknadama

i pojmovnik platnih usiuga u papirnoj formi ili na drugom trajnom

mediju koji pruialac platnih usiuga uobicajeno koristi u tu svrhu.

Potpuno

uskladeno

6. Nakon konsultacija s nacionalnim organima i nakon

potrosackog testiranja, EBA izraduje nacrt tehnickih standarda za

sprovodenje u vezi sa standardizovanim formatom

informativnog dokumenta o naknadama i njegovim zajedniCkim
simbolom.

Obrazac informativnog dokumenta o naknadama

Clan 36

Pruzalac platnih usiuga sa sjedistem u Crnoj Gori duzan je da

potrosacu dostavi informativnl dokument o naknadama na obrascu

koji utvrduje Evropska komisija, na predlog EBA-e.
Potpuno

uskladenoEBA Komisiji dostavija navedene nacrte tehnickih standarda za

sprovodenje do 18. septembra 2016. godine.

Komisiji se dodjeljuje oviascenje za donosenje tehnickih

standarda za sprovodenje iz podstava 1 ovog stava, u skladu s

danom 15 Regulative (EU) br. 1093/2010.

7. Nakon azuriranja standardizovane terminologije Unije, u

skladu s clanom 3 stav 6, EBA prema potrebi revidira i azurira

standardizovani format informativnog dokumenta o naknadama

i njegov zajednicki simbol, slijeded postupak iz stava 6 ovog

dana.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Izvjestaj o naknadama

Clan 11

Pruzalac platnih usiuga je duzan da za izvrsene usiuge povezane sa

racunom za placanje potrosacu udni dostupnim bez naknade,

najmanje jednom godisnje, izvjestaj o svim naknadama i kamatama

(u daljem tekstu: izvjestaj o naknadama).

Odredbe stava 1 ovog dana ne uticu na primjenu odredbi zakona

kojim se ureduje platni promet koje se odnose na obavezu

informisanja o izvrsenim platnim transakcijama i zakona kojim su

uredeni potroSacki krediti koje se odnose na obaveze po ugovoru o

kreditu u obliku dozvoljenog prekoracenja na racunu za placanje.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, na zahtjev potrosaca, dostavi

izvjestaj o naknadama u papirnoj formi.

£lan 5

Izvjestaj o naknadama

1. Ne dovoded u pitanje d. 47 i 48 Direktive 2007/64/EZ i dan

12 Direktive 2008/48/EZ, drzave clanice duzne su da osiguraju da

pruzaoci platnih usiuga potrosacu najmanje jednom godisnje

besplatno dostave izvjestaj o svim nastalim naknadama, kao i, po

potrebi, informacije o kamatnim stopama iz ovog dana stav 2

tac. c i d, za usiuge povezane s racunom za placanje. Po potrebi,

pruzaoci platnih usiuga koriste standardizovane pojmove iz

konacne liste iz dana 3 stav 5 ove direktive.

Potpuno

uskladeno
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Kanal komunikacije koji se koristi za dostavu izvjestaja o

naknadama usaglasava se s potrosacem. Izvjestaj o naknadama

dostavija se najmanje na papiru, na zahtjev potrosaca.

Nacin dostavijanja izvjestaja o naknadama utvrduje se okvirnim

ugovorom o racunu za placanje.

Sadrzaj izvjestaja o naknadama
£ian 12 stav 1

Izvjestaj o naknadama sadrzl narodto;

1) pojedinacnu naknadu obracunatu za svaku usiugu i

informaciju o tome koliko Je puta ta usiuga koriscena tokom

izvjestajnog perioda, a ako Je vise usiuga obuhvaceno paketom -

naknadu koja Je obracunata za cijeli paket, informaciju o tome

koliko Je puta naknada za paket obracunata u izvjestajnom

periodu, kao i dodatnu naknadu koja Je obracunata za bilo koju

usiugu koja prelazi obim obuhvacen naknadom za paket;

2) ukupne iznose naknada nastalih tokom izvjestajnog perioda za

svaku usiugu, za svaki pruzeni paket usiuga i za usiuge koje

prelaze obim obuhvacen naknadom za paket;

3) visinu kamatne stope na prekoracenje na racunu za placanje,

ako Je pruzalac platnih usiuga pruzao ovu usiugu u izvjestajnom

periodu, kao i ukupan iznos obracunatih kamata na prekoracenje

u ovom periodu;

4) visinu pasivne kamatne stope koja se primjenjuje na racun za

placanje i ukupni iznos kamata po ovom osnovu koje je potrosac

ostvario u izvjestajnom periodu, i

5) ukupni iznos svih naplacenih naknada za sve usiuge pruzene

tokom izvjeltajnog perioda.

2. Izvjestaj o naknadama sadrzi barem sljedece informacije:

(a)Jedtnicnu cijenu obracunatu za svaku usiugu i informacije o

tome koliko Je puta usiuga koriscena tokom relevantnog

perioda, a u slucaju da Je vile usiuga obuhvaceno paketom,

naknada koja se obracunava za cijeli paket, informacije o tome

koliko Je puta naknada za paket obracunata u relevantnom

periodu i dodatna naknada koja se obracunava za bilo koJu

usiugu koja prelazi kolidnu obuhvacenu naknadom za paket;

(b) ukupni iznos naknada nastalih tokom relevantnog perioda

za svaku usiugu, svaki pruzeni paket usiuga i usiuge koje prelaze

kolicinu obuhvacenu naknadom za paket;

(c) kamatnu stopu na prekoracenje koja se primjenjuje na racun

za placanje i ukupni iznos obracunatih kamata povezanih s

prekoracenjem u relevantnom periodu, po potrebi;

(d) pasivnu kamatnu stopu koja se primjenjuje na racun za

placanje i ukupni iznos ostvarenih kamata u relevantnom

periodu, po potrebi;

(e) ukupni iznos naknada naplacenih za sve usiuge pruzene

tokom relevantnog perioda.

Potpuno

uskladeno

3. Izvjestaj o naknadama:

(a) mora biti prikazan i strukturiran na nacin koji Je Jasan i

Jednostavan za citanje i napisan slovima citijive velicine;

(b) mora biti tacan, ne smije biti obmanjujuci i mora biti izrazen

u valuti racuna za placanje ili u drugoj valuti, ako su se tako

dogovorili potrosac i pruzalac platnih usiuga;

(c) mora da sadrzi naslov 'izvjestaj o naknadama' na vrhu prve

stranice izvjestaja, pored zajednickog simbola, kako bi se

dokument razlikovao od druge dokumentacije; i

(d) mora biti sastavijen na sluzbenom Jeziku drzave danice u

kojoj se nudi racun za placanje ili na nekom drugom Jeziku, ako

su se tako dogovorili potrosac i pruzalac platnih usiuga.

Drzave ^lanice mogu da odrede da se izvjestaj o naknadama

Sadrzaj izvjestaja o naknadama

£lan 12 St. 2 i 3

Izvjestaj o naknadama mora:

1) da bude napisan Jasno, lako razumijivim rijedma i slovima

velicine koja omogucava citijivost;

2) da se koristi, u mjeri u koJoJ Je to moguce, pojmovima

odredenim u list! najreprezentativnijih usiuga;

3) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;

4) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako Je

tako ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

5) da bude poseban dokument sa nazivom „lzvjestaj o

naknadama" na vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca

Potpuno

uskladeno
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dostavija zajedno s informacijama potrebnim na osnovu drugih

zakonodavnih akata Unije Hi nacionalnih propisa o racunima za

placanje i povezanim usiugama, ako su zadovoljeni svi zahtjevi

iz podstava 1.

platnih usiuga, kako bi se razlikovao od drugih dokumenata,
I

6) da bude napisan na crnogorskom jeziku ill drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz izvjestaj o

naknadama, pruzi i informacije u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.

Sadrzaj izvjestaja o naknadama

^lan 12 stay 4
4. Nakon konsultacija s nacionalnim organima i nakon

potrosackog testiranja, E6A izraduje tehnicke standarde za

sprovodenje u vezi sa standardizovanim formatom izvjestaja o

naknadama i njegovim zajednickim simbolom.

EBA je duzna da dostavi Komisiji nacrt tehnickih standarda za

sprovodenje iz podstava 1 do 18. septembra 2016. godine.

Komisiji se dodjeljuje oviascenje za donosenje tehnickih

standarda za sprovodenje iz podstava 1 ovog stava, u skladu s

clanom 15 Regulative (EU) br. 1093/2010.

Izgied i format izvjestaja o naknadama moze propisati Centralna

banka. Potpuno

uskladenoObrazac izvjestaja o naknadama

Clan 38

Pruzalac platnih usiuga sa sjedistem u Crnoj Gori duzan je da

potrosacu dostavi izvjestaj o naknadama na obrascu koji utvrduje

Evropska komisija, na predlog EBA-e.

5. Nakon azuriranja standardizovane terminologije Unije, u

skladu s clanom 3 stav 6, EBA prema potrebi revidira i azurira

standardizovani format izvjestaja o naknadama i njegov

zajednicki simbol, slijedeci postupak iz stava 4 ovog dana.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 6
Informacije za potro^ace

Clan 13 St. 1 i 2

Pruzalac platnih usiuga duzan je da u svojim predugovornim i

reklamnim informacijama namijenjenim potrosacima, kao i u

ugovorima koje zakijucuje sa potrosacem, koristi pojmove iz liste

najreprezentativnijih usiuga.

Pruzalac platnih usiuga moze u informativnom dokumentu o

naknadama i u izvjestaju o naknadama, pored pojmova iz liste

najreprezentativnijih usiuga, dodatno koristiti nazive odredenih

proizvoda (brendova), kao sekundarne oznake tih usiuga.

Informacije za potrosace

1. Drzave clanice osiguravaju da pruzaoci platnih usiuga u

svojim ugovornim, poslovnim i marketinskim informacijama za

potrosace, po potrebi, koriste standardizovane pojmove iz

konacne liste iz clana 3 stav 5. Pruzaoci platnih usiuga mogu

upotrebljavati zasticena imena u informativnom dokumentu o

naknadama i u izvjestaju o naknadama, pod usiovom da se ta

zasticena imena koriste kao dodatak uz standardizovane

pojmove iz konacne liste iz clana 3 stav 5, kao sekundarna oznaka

tih usiuga.

Potpuno

uskladeno

Informacije za potrosace
Clan 13 stav 3

Pruzaoci platnih usiuga mogu, prilikom oglasavanja i ugovaranja

usiuga utvrdenih u list! najreprezentativnijih usiuga, koristiti nazive

odredenih proizvoda (brendova), pod usiovom da se na osnovu tih

naziva jasno mogu prepoznati usiuge definisane u toj listi.

2. Pruzaoci platnih usiuga mogu koristiti zasticena imena za

oznacavanje svojih usiuga u svojim ugovornim, poslovnim i

marketinskim informacijama za potrosace, pod usiovom da su u

njima jasno odredeni, po potrebi, odgovarajuci standardizovani

pojmovi iz konacne liste iz clana 3 stav 5.

Potpuno

uskladeno
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dan 7

Veb-sajtovi za poredenje

1. Drzave clanice osiguravaju da potrosaci imaju besplatan

pristup najmanje jednom veb-sajtu na kojem se uporeduju

naknade koje pruzaoci platnih usiuga naplacuju barem za usiuge

navedene na konacnoj listi iz clana 3 stav 5 na nacionainom
nivou.

Veb-sajtovima za poredenje moze upravijati privatni operater ili

organ javne vlasti.

Internet stranica za objavijivanje uporedivih podataka o

naknadama

Clan 14 stav 1

Centralna banka na svojoj internet stranici besplatno objavijuje

uporedive podatke o naknadama koje pruzaoci platnih usiuga

naplacuju potrosacima najmanje za usiuge navedene u listi

najreprezentativnijih usiuga.

Potpuno

uskladeno

2. Drzave clanice mogu zahtijevati da veb-sajtovi za poredenje

iz stava 1 ukljucuju dodatne komparativne odrednice u vezi s

nivoom usiuge koju nudi pruzalac platnih usiuga.

Opcija nije
iskoriscena

Nema odgovarajuce odredbe

Internet stranica za objavijivanje uporedivih podataka o

naknadama

Clan 14 stav 2

Internet stranica iz stava 1 ovog clana treba da:

l)je operativno nezavisna, kako bi se obezbijedilo da su svi

pruzaoci platnih usiuga jednako zastupljeni u rezultatima

pretrazivanja;

2)sadrzi jasnu oznaku da je njen vlasnik Centralna banka;

3)odreduje jasne i objektivne kriterijume na kojima se zasniva

uporedivanje podataka o naknadama;

4)koristi jednostavan i nedvosmislen jezik i, po pravilu, pojmove

iz liste najreprezentativnijih usiuga;

5}pruza tacne i azurirane informacije i oznaku vremena njihovog

posljednjeg azuriranja;

6)obuhvata sirok obim ponuda vezanih za racun za placanje koji

obuhvata znatan dio trzista i, ako informacije koje su

navedene ne predstavijaju sveobuhvatan pregled trzista,

sadrzi jasnu oznaku da se ne radi o sveobuhvatnom pregledu

prije prikazivanja rezultata o uporedivanju naknada, i

7)uputstvo 0 nacinu prijave netacnih informacija o objavijenim

naknadama.

3. Veb-sajtovi za poredenje uspostavijeni u skladu sa stavom 1:

(a) operativno su nezavisni kako bi se osiguralo da su pruzaoci

platnih usiuga jednako zastupljeni u rezultatima pretrazivanja;

(b) jasno navode ko su im vlasnici;

(c) odreduju jasne i objektivne kriterijume na kojima ce se

zasnivati poredenje;

(d) koriste jednostavan i nedvosmislen jezik i, po potrebi,

standardizovane pojmove s konacne liste iz clana 3 stav 5;

(e) pruzaju tacne i azurirane informacije i navode vrijeme

zadnjeg azuriranja;

(f) obuhvataju siroki raspon ponuda racuna za placanje koji

obuhvata znacajni dio trzista i, ako informacije koje su navedene

ne predstavijaju cjelovit pregled trzista, sadrze, prije prikaza

rezultata, jasnu naznaku da se ne radi o cjelovitom pregledu; i

(g) predvidaju efikasnt postupak za prijavijivanje netacnih

informacija o objavijenim naknadama.

Potpuno

uskladeno

Internet stranica za objavijivanje uporedivih podataka o

naknadama

Clan 14 stav 3

Pruzalac platnih usiuga je duzan da na svojoj internet stranici

obezbijedi link sa internet stranicom iz stava 1 ovog clana.

4. Drzave clanice osiguravaju da su na internetu stavijene na

raspolaganje informacije o dostupnosti veb-sajtova koje su

uskladene s ovim clanom.

Potpuno

uskladeno
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Clan 8

Racuni za placanje u paketu s drugim proizvodom iii usiugom

Drzave danice osiguravaju da, ako se racun za placanje nudi kao

dio paketa zajedno s drugim proizvodom ili usiugom koji nije

povezan s racunom za placanje, pruzalac platnih usiuga

obavjestava potrosaca o tome da li je moguce odvojeno pribaviti

racun za placanje i, ako jeste, pruza zasebne informacije u vezi s

troskovima i naknadama povezanim sa svakim od drugih

proizvoda i usiuga ponudenih u tom paketu, a koji se mogu kupiti

odvojeno.

Racun za placanje u paketu sa drugim proizvodom ili usiugom
Clan 15

Ako se usiuga otvaranja i vodenja racuna za placanje nudi u paketu

sa drugim proizvodom ili usiugom koji nijesu povezani sa tim

racunom, pruzalac platnih usiuga duzan je da obavijesti potrosaca o

mogucnosti otvaranja racuna za placanje odvojeno od tih proizvoda

ili usiuga i da potrosacu pruzi odvojene informacije u vezi sa

troskovima i naknadama povezanim sa svakim od drugih proizvoda

i usiuga ponudenih u tom paketu koji se mogu kupiti odvojeno.

Potpuno

uskladeno

POGLAVUE III

PREBACIVANJE RACUNA

Clan 9
Pruzanje usiuge prebacivanja racuna za placanje

Clan 16

Pruzaoci platnih usiuga duzni su da pruzaju usiugu prebacivanja

racuna za placanje u istoj valuti svakom potrosacu koji otvori ili ima

racun za placanje kod pruzaoca platnih usiuga koji se nalazi na

teritoriji Crne Gore.

Pruzanje usiuge prebacivanja racuna

Drzave clanice osiguravaju da pruzaoci platnih usiuga pruzaju

usiugu prebacivanja racuna, kako je opisano u clanu 10, izmedu

racuna za placanje koji se drze u istoj valuti, svakom potrosacu

koji otvori ili drzi racun za placanje kod pruzaoca platnih usiuga

koji se nalazi na teritoriji doticne drzave clanice.

Potpuno

uskladeno

£lan 10
Usiuga prebacivanja racuna za placanje

Clan 17 stav 1

Radi prebacivanja racuna za placanje, potrosac podnosi zahtjev

pruzaocu platnih usiuga (u daljem tekstu: pruzalac platnih usiuga -

primalac).

Usiuga prebacivanja racuna

1. Drzave clanice osiguravaju da pruzalac platnih usiuga koji je

primalac zapocne usiugu prebacivanja racuna na zahtjev

potrosaca. Usiuga prebacivanja racuna uskladena je najmanje sa
St. 2 do 6.

Potpuno

uskladeno

Drzave clanice mogu da uspostave ili zadrze mjere kao

alternativu onima iz st. 2 do 6, pod usiovom da:

(a) je to jasno u interesu potrosaca;

(b) ne postoji dodatno opterecenje za potrosaca; i

{cjprebacivanje racuna je sprovedeno, maksimaino, u okviru

istog ukupnog vremenskog roka kao sto je onaj naveden u st. 2

do 6.

Opcija nije
iskoriscena

Nema odgovarajuce odredbe
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Oviascenje potrosaca za prebacivanje racuna za placanje
t\an 18

Pruzalac platnih usiuga - primaiac duzan je da zapocne sa

preduzimanjem radnji koje se odnose na prebacivanje racuna za

placanje po prijemu oviascenja potrosaca za prebacivanje racuna za

placanje (u daljem tekstu: oviascenje).

U slucaju zajednickog racuna za placanje, prebacivanje racuna za

placanje zapocinje po prijemu oviascenja svih imalaca tog racuna.

Oviascenje se sastavija u pisanoj formi, na crnogorskom jeziku ili na

drugom jeziku o kojem se strane dogovore, pri cemu je pruzalac

platnih usiuga - primaiac duzan da, odmah nakon prijema tog

oviascenja, potrosacu dostavi njegov primjerak ili kopiju.

Oviascenjem potrosac daje saglasnost pruzaocu platnih usiuga -

prenosiocu i pruzaocu platnih usiuga - primaocu za preduzimanje

svih ili pojedinih radnji kod prebacivanja racuna za placanje koje su

ti pruzaoci duzni da sprovedu u skladu sa ovtm zakonom.

Oviascenjem se odreduju:

- trajni nalog, saglasnost za direktna zaduzenja, dolazeci kreditni

transfer! i druge platne usiuge cije se izvrsenje prenosi na racun za

placanje kod pruzaoca platnih usiuga - primaoca, i

- dan pocetka izvrsavanja trajnih naloga i direktnih zaduzenja sa

racuna za placanje kod pruzaoca platnih usiuga - primaoca, pri cemu

ovaj rok ne moze biti kraci od sest radnih dana od dana kada

pruzalac platnih usiuga - primaiac primi dokumentaciju od pruzaoca

platnih usiuga - prenosioca.

2. Pruzalac platnih usiuga koji je primaiac obavija usiugu

prebacivanja racuna po prijemu oviascenja potrosaca. U slucaju

dva ili vise nosilaca racuna, oviascenje se pribavija od oba

nosioca.

Oviascenje se sastavija na sluzbenom jeziku drzave clanice u

kojoj se inicira usiuga prebacivanja racuna ili na bilo kojem

drugom jeziku koji su strane dogovorile.

Oviascenje omogucava potrosacu davanje izricitog pristanka

pruzaocu platnih usiuga koji obavija prenos, za izvrsavanje

svakog zadatka iz stava 3 i davanje izricitog pristanka pruzaocu

platnih usiuga koji je primaiac, za izvrsavanje svakog od zadataka

iz stava 5.

Oviascenje potrosacu omogucava da konkretno odredi dolazne

kreditne transfere, trajne naloge za kreditne transfere i naloge

za direktno zaduzenje koje treba promijeniti. Oviascenje takode

omogucava potrosacima da odrede datum od kojeg trajne

naloge za kreditne transfere i direktna zaduzenja treba

izvrsavati s racuna za placanje koji je otvoren ili koji se drzi kod

pruzaoca platnih usiuga koji je primaiac. Taj dan je najmanje sest

radnih dana nakon dana na koji je pruzalac platnih usiuga koji je

primaiac primio dokumente koje je proslijedio pruzalac platnih

usiuga koji obavija prenos u skladu sa stavom 4. Drzave danice

mogu zahtijevati da oviascenje potrosaca bude u pisanom

obliku i da primjerak oviascenja bude pruzen potrosacu.

Potpuno

uskladeno

Inicijalne obaveze pruzaoca platnih usiuga - primaoca
Clan 19

Pruzalac platnih usiuga - primaiac duzan je da, u roku od dva radna

dana od dana prijema oviascenja, podnese zahtjev pruzaocu platnih

usiuga - prenosiocu da, u skladu sa tim oviascenjem;

1) dostavi pruzaocu platnih usiuga - primaocu i potrosacu, ako je

on to izricito zatrazio, popis postojedh trajnih naloga za

kreditne transfere i dostupne informacije o oviascenju za

direktna zaduzenja, koji se prebacuju;

2) dostavi pruzaocu platnih usiuga - primaocu i potrosacu, ako je

on to izricito zatrazio, dostupne informacije o ponavljajudm

dolaznim kreditnim transferima i direktnim zaduzenjima

kojima upravija povjerilac koja su izvrsena na racunu za

placanje u prethodnih 13 mjeseci;

3. U roku od dva radna dana od prijema oviascenja iz stava 2,

pruzalac platnih usiuga koji je primaiac zahtijeva od pruzaoca

platnih usiuga koji obavija prenos da izvrsi sljedece zadatke, ako

je tako predvideno u oviascenju od potrosaca:

(a) slanje pruzaocu platnih usiuga koji je primaiac i

potrosacu, ako je on to izricito zatrazio, liste postojecih

trajnih naloga za kreditne transfere I dostupnih

informacija o oviascenjima za direktno zaduzenje cije se

prebacivanje vrsi;

(b) slanje pruzaocu platnih usiuga koji je primaiac i

potrosacu, ako je on to izricito zatrazio, dostupnih

informacija o periodicnim dolaznim kreditnim

transferima i direktnim zaduzenjima kojima upravija

Potpuno

uskladeno
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povjerilac izvrsenim na potrosacevom racunu za placanje

u prethodnih trinaest mjeseci;

(c) ako pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos ne

obezbijedi sistem za automatsko preusmjeravanje

dolaznih kreditnih transfera i direktnih zaduzenja na

racun za placanje koji potrosac drzi kod pruzaoca platnih

usiuga koji je phmalac, prestanak prihvatanja direktnih

zaduzenja i dolaznih kreditnih transfera, pocevsi od dana

navedenog u oviascenju;

(d) otkazivanje trajnih naloga, pocevsi od dana navedenog u

oviascenju;

(e) prenos svog preostalog pozitivnog salda na racun za

placanje koji je potrosac otvorio ili koji drzi kod pruzaoca

platnih usiuga koji je primalac na dan koji odredi

potrosac; i

(f) zatvaranje racuna za placanje kod pruzaoca platnih

usiuga koji obavija prenos na dan koji odredi potroSa^.

3) ako pruzalac platnih usiuga - prenosilac nema uspostavijen

sistem za automatsko preusmjeravanje dolaznih kreditnih

transfera i direktnih zaduzenja na racun za placanje koji je

potrosac otvorio ili ima kod pruzaoca platnih usiuga -

primaoca, prestane primati direktna zaduzenja i dolazne

kreditne transfere od dana navedenog u oviascenju;

4) obustavi izvrsavanje trajnih naloga od dana navedenog u

oviascenju;

5) prenese raspoloziva novcana sredstva sa racuna za placanje

koji je potrosac otvorio ili koji ima kod pruzaoca platnih usiuga

- primaoca, na dan koji je potrosac odredio, i

6) zatrazi ukidanje racuna za placanje kod pruzaoca platnih

usiuga - prenosioca na dan koji je potrosac odredio.

4. Po prijemu zahtjeva od pruzaoca platnih usiuga koji je

primalac, pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos obavija

sljedece zadatke, akoje takopredvideno u oviascenju potrosaca:

(a) salje pruzaocu platnih usiuga koji je primalac informacije

iz stava 3 tac. a i b u roku od pet radnih dana;

(b) ako pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos ne

obezbijedi sistem za automatsko preusmjeravanje dolaznih

kreditnih transfera i direktnih zaduzenja na racun za placanje

koji potrosac drzi ili koji je otvoren kod pruzaoca platnih

usiuga koji je primalac, prestanak prihvatanja dolaznih

kreditnih transfera i direktnih zaduzenja na racunu za

placanje, pocevsi od dana navedenog u oviascenju. Drzave

clanice mogu zahtijevati od pruzaoca platnih usiuga koji

obavija prenos da obavijeste platioca ili primaoca placanja o

razlogu neprihvatanja platne transakcije;

(c) otkazivanje trajnih naloga, pocevsi od dana navedenog u

oviascenju;

(d) prenos svog preostalog pozitivnog salda s racuna za

placanje na racun za placanje koji je otvoren ili koji se drzi kod

pruzaoca platnih usiuga koji je primalac na dan odreden u

oviascenju;

Obaveze pruzaoca platnih usiuga - prenosioca
Clan 20 stav 1

Nakon prijema zahtjeva iz clana 19 ovog zakona od pruzaoca platnih

usiuga ' primaoca, pruzalac platnih usiuga - prenosilac duzan je da,

u skladu sa tim oviascenjem izvrsi sljedece radnje:

1) posalje pruzaocu platnih usiuga - primaocu informacije iz clana

19 stav 1 tacka 1 i 2 ovog zakona, u roku od pet radnih dana

od dana prijema zahtjeva pruzaoca platnih usiuga - primaoca;

2) ako pruzalac platnih usiuga - prenosilac nema uspostavijen

sistem za automatsko preusmjeravanje dolaznih kreditnih

transfera i direktnih zaduzenja na racun za placanje koji je

potrosac otvorio ili ima kod pruzaoca platnih usiuga -

primaoca, prestane prihvatati dolazne kreditne transfere i

direktna zaduzenja na racunu za placanje od dana navedenog

u oviascenju, o cemu obavjestava platioce i primaoce placanja

koji ucestvuju u tim transakcijama;

3) obustavi trajne naloge od dana navedenog u oviascenju;

4) prenese raspoloziva novcana sredstva sa racuna za placanje na

racun za placanje koji je potrosac otvorio ili koji posjeduje kod

pruzaoca platnih usiuga -primaoca na dan odreden u

oviascenju, i

Potpuno

uskladeno
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(e) ne dovodeci u pitanje clan 45 st. 1 i 6 Direktive

2007/64/EZ, zatvara racun za placanje na dan odreden u

oviascenju, ako potrosac nema nepodmirenih obaveza na

tom racunu za placanje i pod usiovom da su izvrsene radnje

nabrojane u ovom stavu tac. a, b i d. Pruzalac platnih usiuga

odmah obavjestava potrosaca ako te nepodmirene obaveze

spredavaju zatvaranje potroSa^evog racuna za placanje.

5) ne dovodeci u pitanje odredbe zakona kojim se ureduje platni

promet koje se odnose na otkazni rok potrosaca, ukine racun

za placanje na dan odreden u oviascenju ako potrosac nema

neizmirenih obaveza na tom racunu za placanje i pod usiovom

da su izvrsene radnje iz tac. 1, 2 i 4 ovog stava i odmah

obavijesti potrosaca ukoliko neizmirene obaveze sprjecavaju

ukidanje njegovog racuna za placanje.

5. U roku od pet radnih dana po prijemu informacija zatrazenih

od pruzaoca platnih usiuga koji obavija prenos iz stava 3,

pruzalac platnih usiuga koji je primalac, na naan kako je i ako je

navedeno u oviascenju i u mjeri u kojoj mu to dopustaju

informacije koje su pruzili pruzalac platnih usiuga koji obavija

prenos ill potrosac, obavija sljedece zadatke:

(a) sastavija trajne naloge za kreditne transfere koje je

zatrazio potrosac i izvrsava ih, pocevsi od dana navedenog u

oviascenju;

(b) obavija sve potrebne pripremne radnje za prihvatanje

direktnih zaduzenja i prihvata ih, pocevsi od dana

navedenog u oviascenju;

(c) ako je relevantno, obavjestava potrosace o njihovim

pravima na osnovu dana 5 stav 3 tacka d Regulative (EU) br.

260/2012;

(d) obavjestava platioce, koji su navedeni u oviascenju i koji

vrse periodicne dolazne kreditne transfere na potrosacev

racun za placanje, o detaijima potrosacevog racuna za

placanje otvorenog kod pruzaoca platnih usiuga koji je

primalac i saije platiocima primjerak potrosacevog

oviascenja. Ako pruzalac platnih usiuga koji je primalac

nema sve informacije koje su mu potrebne da obavjestava

platioce, od potrosaca ili pruzaoca platnih usiuga koji obavija

prenos trazi da pruze informacije koje nedostaju;

(e) obavjestava primaoce placanja koji su navedeni u

oviascenju i koji se koriscenjem direktnog zaduzenja

naplacuju s potrosacevog racuna za placanje o detaijima

potrosacevog racuna za placanje kod pruzaoca platnih

usiuga koji je primalac i o datumu od kojeg direktna

zaduzenja treba da budu naplacena s tog racuna za

placanje i saije primaocima placanja primjerak oviascenja

potroSada. Ako pruzalac platnih usiuga koji je primalac

Obaveze pruzaoca platnih usiuga - primaoca nakon prijema

zatrazenih informacija

t\an 21

U roku od pet radnih dana, od dana prijema informacija zatrazenih

od pruzaoca platnih usiuga - prenosioca, pruzalac platnih usiuga -

primalac duzan je da, u skladu sa oviascenjem izvrsi sljedece radnje:

1) aktivira trajne naloge koje je potroSac odredio u oviascenju i

izvrsava ih pocev od dana utvrdenog u oviascenju;

2) obezbijedi usiove za izvrsavanje direktnih zaduzenja koje je

korisnik platnih usiuga odredio u oviascenju pocev od dana

utvrdenog u oviascenju;

3) obavijesti potrosaca i o drugim pravima u vezi sa

izvrsavanjem direktnih zaduzenja koja su ugovorena (npr.

pravo da se umanji iznos direktnih zaduzenja, da se saglasi sa

svakim pojedinacnim direktnim zaduzenjem, da blokira

direktno zaduzenje);

4) obavijesti platioce koji iniciraju izvrsenje ponavijajucih

dolazecih kreditnih transfera, koji su utvrdeni u oviascenju, o

racunu za placanje potrosaca otvorenom kod pruzaoca

platnih usiuga - primaoca i dostavija platiocima kopiju ili

primjerak oviascenja potrosaca, a ako pruzalac platnih usiuga

- primalac nema sve informacije koje su mu potrebne da

obavijesti platioce, nedostaju^e informacije trazi od

potrosaca ili pruzaoca platnih usiuga - prenosioca, i

5) obavijesti primaoce placanja koji iniciraju platnu transakciju

za direktno zaduzenje racuna za placanje potrosaca, a koji su

utvrdeni u oviascenju, o racunu za placanje kod pruzaoca

platnih usiuga - primaoca i o danu od kada ce se direktna

zaduzenja izvrsavati sa tog racuna za placanje i dostavi

primaocima placanja kopiju ili primjerak oviascenja

potrosaca, a ako pruzalac platnih usiuga - primalac nema sve

informacije koje su mu potrebne da obavijesti primaoce

Potpuno

uskladeno
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placanja, nedostajuce informacije trazi od potrosaca ill

pruzaoca platnih usiuga - prenosioca.

U slucaju da potrosac odiuci da sam da platiocima i/ili primaocima

placanja podatke iz stava 1 tac. 4 i 5 ovog clana, pruzalac platnih

usiuga - primalac duzan je da tom potrosacu, u roku iz stava 1 ovog

clana, dostavi obavjestenje u pisanoj formi, koje mora sadrzati

podatke o racunu za placanje i danu utvrdenom u oviascenju

potrosaca od kada ce pruzalac platnih usiuga - primalac otpoceti

izvrsavanje ponavijajucih dolaznih kreditnih transfera i direktnih

zaduzenja.

nema sve informacije koje su mu potrebne da bi obavijestio

primaoce placanja, od potrosaca ili pruzaoca platnih usiuga

koji obavija prenos trazi da pruze informacije koje

nedostaju.

Ako potrosac odiuci da licno pruzi informacije iz ovog stava

podstav 1 tac d i e platiocima ili primaocima placanja, umjesto

pruzanja posebne saglasnosti u skladu sa stavom 2 pruzaocu

platnih usiuga koji je primalac da tako postupi, pruzalac platnih

usiuga koji je primalac dostavija potrosacu standardna pisma u

kojima su navedeni detaiji racuna za placanje i pocetni datum

naveden u oviascenju, u roku navedenom u podstavu 1 ovog

stava.

Obaveze pruzaoca platnih usiuga - prenosioca

Clan 20 st. 2 i 3
6. Ne dovodeci u pitanje clan 55 stav 2 Direktive 2007/64/EZ,

pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos ne blokira

instrumente placanja prije datuma navedenog u oviascenju

potrosaca, kako pruzanje platnih usiuga potrosacu ne bi bilo

prekinuto tokom pruzanja usiuge prebacivanja racuna.

Pruzalac platnih usiuga - prenosilac ne moze blokirati platni

instrument prije dana utvrdenog u oviascenju potrosaca, kako

pruzanje tih platnih usiuga potrosacu ne bi bilo prekinuto tokom

prebacivanja racuna za placanje.

Odredbe stava 2 ovog clana ne uticu na primjenu odredbi zakona

kojim se ureduje platni promet koje se odnose na ogranicenje

koriscenja platnog instrumenta.

Potpuno

uskladeno

Olaksavanje prekogranlcnog otvaranja racuna za placanje
^lan 37 stav 1dian 11

Olaksavanje prekogranlcnog otvaranja racuna za potrosace

1. Drzave clanice osiguravaju da, ako potrosac obavijesti svojeg

pruzaoca platnih usiuga da zeli da otvori racun za placanje kod

pruzaoca platnih usiuga koji se nalazi u nekoj drugoj drzavi

cianici, pruzalac platnih usiuga kod kojeg potrosac ima otvoren

racun za placanje, po prijemu tog zahtjeva pruza potrosacu

sljedecu pomoc:

(a) potrosacu besplatno dostavija listu svih trenutno

aktivnih trajnih naloga za kreditne transfere I oviascenja za

direktno zaduzenje kojima upravija duznik, ako su dostupni,

i dostupne informacije o periodicnim dolaznim kreditnim

transferima i direktnim zaduzenjima kojima upravija

povjerilac, a koji su izvrseni na potrosacevom racunu za

placanje u prethodnih trinaest mjeseci. Ta lista ne

podrazumijeva nikakvu obavezu novog pruzaoca platnih

usiuga da uspostavi usiuge koje ne pruza;

Ako potrosac odiud da otvori racun za placanje kod pruzaoca platnih

usiuga sa sjedistem u drugoj drzavi cianici Evropske unije, pruzalac

platnih usiuga sa sjedistem u Crnoj Gori kod kojeg taj potrosac ima

otvoren racun za placanje duzan je da, na zahtjev potrosaca,

preduzme sljedece radnje:

1) da potrosacu bez naknade dostavi listu postojecih trajnih

naloga za kreditne transfere i saglasnosti za direktna zaduzenja

datim tom pruzaocu platnih usiuga i raspolozive informacije o

ponavijajucim dolaznim kreditnim transferima i direktnim

zaduzenjima kojima upravija povjerilac, a na osnovu kojih je

odobren, odnosno zaduzen racun za placanje potrosaca u

prethodnih 13 mjeseci, s tim da pruzalac platnih usiuga sa

sjedistem u drugoj drzavi cianici nema obavezu pruzanja onih

usiuga sa liste koje nema u svojoj ponudi;

2) da prenese raspoloziva novcana sredstva sa prethodnog

racuna za placanje na racun za placanje koji potrosac otvori kod

Potpuno

uskladeno
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(b) prenese sav pozitivni saldo koji je preostao na

potrosacevom racunu za placanje na racun za placanje koji

je potrosac otvorio ill koji drzi kod novog pruzaoca platnih

usiuga, pod usiovom da zahtjev sadrzi sve detalje koji

omogucavaju identifikaciju novog pruzaoca platnih usiuga i

potrosacevog racuna za placanje;

(c) zatvori potrosacev racun za placanje.

pruzaoca platnih usiuga sa sjedistem u drugoj drzavi danici, pod

usiovom da zahtjev sadrzi sve neophodne informacije koje

omogucavaju identifikaciju tog pruzaoca platnih usiuga i racuna

za placanje potrosaca kogtog pruzaoca platnih usiuga;

3) da ukine racun za placanje potrosaca.

Olaksavanje prekogranicnog otvaranja racuna za placanje
t\an 37st. 2i3

Pruzalac platnih usiuga sa sjedistem u Crnoj Gori kod kojeg potrosac

ima otvoren racun za placanje, ako potroSac nema neizmirenih

obaveza po racunu za placanje, preduzima radnje iz stava 1 ovog

ciana na dan koji potrosac odredi, a najranije sestog radnog dana od

dana prijema zahtjeva od potrosaca, osim ako nije u konkretnom

slucaju dogovoren drugaciji rok ill ako je okvirnim ugovorom na

osnovu kojeg je otvoren racun za placanje utvrden duzi rok u skladu

sa zakonom kojim se ureduje platni promet.

Pruzalac platnih usiuga sa sjedistem u Crnoj Gori kod kojeg potrosac

ima otvoren racun za placanje, bez odiaganja, obavjestava

potrosaca u slucaju da potrosac ima neizmirene obaveze po racunu

za placanje prema tom pruzaocu koje sprjecavaju ukidanje tog

racuna.

2. Ne dovodeci u pitanje clan 45 st. 1 i 6 Direktive 2007/64/EZ i

ako potrosac nema nepodmirenih obaveza na racunu za

placanje, pruzalac platnih usiuga kod kojeg potrosac ima taj

racun za placanje sprovodi korake iz ovog ciana stav 1 tac. a, b i

c na dan koji je potrosac odredio, a koji mora biti najmanje sest

radnih dana nakon sto taj pruzalac platnih usiuga primi

potrosacev zahtjev, osim ako su se strane dogovorile drugacije.

Pruzalac platnih usiuga odmah obavjestava potrosaca ako

nepodmirene obaveze sprecavaju zatvaranje njegovog racuna za

placanje.

Potpuno

uskladeno

Naknade povezane sa prebacivanjem racuna za placanje

Clan 22

Pruzalac platnih usiuga - prenosilac i pruzalac platnih usiuga -

primalac duzni su da obezbijede potrosacu bez naknade pristup svim

raspolozivim podacima o postojedm trajnim nalozima i direktnim

zaduzenjima koje ima kod tih pruzalaca platnih usiuga.

Pruzalac platnih usiuga - prenosilac ne smije naplatiti naknadu

potrosacu ili pruzaocu platnih usiuga - primaocu za davanje

podataka koje od njega, u skladu sa clanom 19 ovog zakona, zatrad

pruzalac platnih usiuga - primalac.

Na naknadu za ukidanje racuna za placanje primjenjuju se odredbe

zakona kojim se ureduje platni promet.

Za usiuge iz c\. 20 i 21 ovog zakona, osim za usiuge iz st. 1 do 3 ovog

dana, pruzalac platnih usiuga * prenosilac i pruzalac platnih usiuga -

primalac mogu naplatiti kortsniku platnih usiuga naknade koje

moraju biti razumne i u skladu sa stvarnim troskovima tog pruzaoca

platnih usiuga.

Clan 12

Naknade povezane s usiugom prebacivanja rafuna

1. Drzave clanice osiguravaju da potrosaci mogu besplatno

pristupiti svojim licnim informacijama o postojedm trajnim

nalozima i direktnim zaduzenjima koje imaju kod pruzaoca

platnih usiuga koji obavija prenos, ili kod pruzaoca platnih usiuga

koji je primalac.

2. Drzave danice osiguravaju da pruzalac platnih usiuga koji

obavija prenos pruzi informacije koje zatrazi pruzalac platnih

usiuga koji je primalac u skladu s danom 10 stav 4 tacka a, bez

naplate potrosacu ili pruzaocu platnih usiuga koji je primalac.

3. Drzave danice osiguravaju da su naknade, ako ih ima, koje

pruzalac platnih usiuga koji obavija prenos primjenjuje na

potrosaca u slucaju zatvaranja racuna za placanje kojeg drzi kod

njega odredene u skladu s danom 45 st. 2, 4 i 6 Direktive

2007/64/EZ.

Potpuno

uskladeno
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4. Drzave danice osiguravaju da naknade koje pruzalac platnih

usiuga koji obavija prenos ill pruzalac platnih usiuga koji je

primalac primjenjuje na potrosaca, ako ih ima, za svaku usiugu

pruzenu na osnovu clana 10, osim onih navedenih u st. 1, 2 i 3

ovog clana, budu razumne i u skladu sa stvarnim troskovima tog

pruzaoca platnih usiuga.

Clan 13

Finansijski gubitak za potrosace

1. Drzave danice osiguravaju da pruzalac platnih usiuga bez

odiaganja namiri svaki finansijski gubitak, ukijucujuci davanja i

kamate, koji je pretrpio potrosac i koji je nastao direktno zbog

toga ho taj pruzalac platnih usiuga, koji je ukijucen u postupak

prebacivanja racuna, ne postuje svoje obaveze na osnovu clana

Odgovornost pruzaoca platnih usiuga
Clan 23

Pruzalac platnih usiuga koji je ukijucen u postupak prebacivanja

racuna za placanje duzan je da, bez odiaganja, nadoknadi potrosacu

imovinsku stetu, ukijucujuci naknade i kamate, koju je potrosac

pretrpio zbog toga sto taj pruzalac platnih usiuga nije u cjelosti ili

djelimicno ispunio svoje obaveze iz cl. 19, 20 i 21 ovog zakona.

Odgovornost pruzaoca platnih usiuga iskijucena je u slucaju

izuzetnih i nepredvidenih okolnosti na koje pruzalac platnih usiuga,

koji se poziva na te okolnosti, nije mogao uticati i dje se posljedice

ne bi mogle izbjed uprkos postupanju sa potrebnom paznjom, kao i

u slucaju kada je pruzalac platnih usiuga bio duzan da primijeni drugi

propis.

Odgovornost pruzaoca platnih usiuga utvrduje se u skladu sa ophim

pravilima o odgovornost! za stetu.

10.

2. Odgovornost na osnovu stava 1 ne primjenjuje se u

slucajevima izuzetnih i nepredvidijivih okolnosti na koje pruzalac

platnih usiuga koji se poziva na te okolnosti nije mogao uticati, a

cije se posljedice ne bi mogle izbjeci nezavisno od ulozenog truda

ili ako je pruzalac platnih usiuga obavezan drugim pravnim

obavezama koje odreduju zakonodavni akti Unije ili nacionaini

proplsi.

3. Drzave clanice osiguravaju da se odgovornost iz st. 1 i 2

utvrduje u skladu s pravnim zahtjevima primjenjivim na

nacionalnom nivou.

Potpuno

uskladeno

Informacije o prebacivanju racuna za placanje
Clan 24

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu uctni dostupnim

sljedece informacije o prebacivanju racuna za placanje:

1) obavezama i odgovornostima pruzaoca platnih usiuga -

prenosioca i pruzaoca platnih usiuga - primaoca, u svakoj

pojedinacnoj fazi postupka prebacivanja racuna za placanje iz d.

18 do 22 ovog zakona;

2) rokovima za izvrsenje svake pojedine radnje u postupku

prebacivanja racuna za placanje;

3) naknadama koje se naplacuju u postupku prebacivanja,

ukoliko se naplacuju;

4) informacije o tome koje podatke potrosac treba da dostavi, i

5) pravu na vansudsko rjesavanje sporova u skladu sa zakonom.

Clan 14

Informacije o usiuzi prebacivanja racuna

1. Drzave clanice osiguravaju da pruzaoci platnih usiuga stave

na raspolaganje potrosacima sljedece informacije o usiuzi

prebacivanja racuna:

(a) uloge pruzaoca platnih usiuga koji obavija prenos i

pruzaoca platnih usiuga koji je primalac za svaki korak

postupka prebacivanja racuna, kako je naznaceno u clanu 10;

(b) vremenski okvir za izvrsenje pojedinacnih koraka;

(c) naknade, ako postoje, koje se naplacuju za postupak

prebacivanja racuna;

(d) sve informacije koje potrosac treba da dostavi; i

(e) postupci alternativnog rjelavanja sporova iz dana 24.

Potpuno

uskladeno
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Drzave clanice mogu da zahtijevaju da pruzaoci platnih usiuga

takode stave na raspolaganje druge informacije, ukijucujuci, po

potrebi, informacije potrebne za utvrdivanje seme osiguranja

depozita u Uniji ciji je clan pruzalac platnih usiuga.

2. Informacije iz stava 1 dostupne su besplatno, na papiru ili na

nekom drugom trajnom nosacu podataka, u svim prostorijama

pruzaoca platnih usiuga kojima potrosaci imaju pristup,

dostupne su u elektronskom obliku na njegovom veb-sajtu I

pruiaju se potroSacima na zahtjev.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu stavi na raspolaganje

i druge informacije, ukljucujud i informacije o sistemu zastite

depozita ciji je pruzalac platnih usiuga clan, ako je to primjenijivo.

Informacije iz stava 1 ovog clana moraju potrosacu biti dostupne bez

naknade u papirnoj formi ill na drugom trajnom mediju u svim

prostorijama pruzaoca platnih usiuga kojima potrosaci imaju

pristup, moraju uvijek biti dostupne u elektronskom obliku na

njegovoj internet stranici i moraju se pruziti potrosacima na njihov

zahtjev.
POGLAVUE IV

PRISTUP RACUNIMA ZA PLACANJE

Clan 15

Zabrana diskrimlnacije

Clan 3

Prilikom otvaranja racuna za placanje potrosacu koji ima zakonit

boravak u Crnoj Gori, ukijucujuci i pristup racunu za placanje sa

osnovnim usiugama, zabranjena je svaka diskriminacija, neposredna

ili posredna, a narodto po osnovu rase, pola, genetskih osobina,

nacionalne pripadnosti, socijalnog porijekla, rodenja,

vjeroispovijesti, politickog ili drugog uvjerenja, imovinskog stanja,

mjesta boravka, kulture, jezika, starosti, seksualnog opredjeljenja i

psihickog ili fizickog invaliditeta.

Zabrana diskrimlnacije

Drzave danice osiguravaju da kreditne institucije ne diskriminisu

potrosace koji imaju zakoniti boravak u Uniji na osnovu njihovog

drzavijanstva ili mjesta boravka ili po bilo kojoj drugoj osnovi iz

clana 21 Povelje, kada ti potrosaci podnose zahtjev za otvaranje

racuna za placanje ili pristupaju tom racunu unutar Unije. Usiovi

primjenjivi na drzanje racuna za placanje s osnovnim usiugama

ne smiju ni na koji nadn biti diskriminisuci.

Potpuno

uskladeno

Kreditne institucije koje otvaraju

ra£un za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 25

Racune za placanje sa osnovnim usiugama duzne su da otvaraju i

vode kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori koje ispunjavaju

kriterijume utvrdene propisom Centralne banke.

Kreditne institucije sa sjedistem u Crnoj Gori koje ne ispunjavaju

kriterijume iz stava 1 ovog clana mogu odluciti da nude potrosacima

racune za placanje sa osnovnim usiugama, pod usiovom da

postupaju u skladu sa c\. 26 do 31 ovog zakona.

Kreditna institucija iz st. 1 i 2 ovog dana (u daljem tekstu: kreditna

institucija) nudi potrosadma racune za placanje sa osnovnim

usiugama u cilju garantovanja dostupnosti ovih racuna za sve

potrosace na teritoriji Crne Gore i sprjecavanja narusavanja

konkurencije na trzistu Crne Gore.

Clan 16

Pravo pristupa racunu za placanje s osnovnim usiugama

1. Drzave danice osiguravaju da sve kreditne institucije ili

dovoljan broj kreditnih institucija nudi potrosadma racune za

placanje s osnovnim usiugama, kako bi se time garantovao

pristup istima svim potrosadma na njihovoj teritoriji i kako bi se

sprijecilo narusavanje konkurencije. Drzave clanice osiguravaju

da racune za placanje s osnovnim usiugama ne nude samo

kreditne institucije koje pruzaju racune za placanje samo s

internet servisima.

Potpuno

uskladeno

2. Drzave danice osiguravaju da potrosad koji imaju zakoniti

boravak u Uniji, ukljucujud potrosace koji nemaju stalnu adresu

i trazioce azila i potrosace koji nijesu dobili boravisnu dozvolu, ali

dje protjerivanje nije moguce iz pravnih ili cinjenicnih razloga.

Pravo na ra£un za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 26

Potrosac koji ima zakonit boravak u Crnoj Gori, ukljucujud i

potroSaCa koji nema stalnu adresu i trazioca azila, kao i potro§a£a

25



koji nije dobio dozvolu za boravak a ci]e protjerivanje nije moguce iz

pravnih ili stvarnih razloga, ima pravo na otvaranje i koriscenje

racuna za placanje sa osnovnim usiugama kod kreditne institucije,

bez obzira na mjesto boravka u Crnoj Gori.

Pravo na racun za placanje sa osnovnim usiugama

Clan 39

Potrosac koji ima zakonit boravak na teritoriji Evropske unije,

ukijucujuci potrosaca bez stalne adrese i trazioca azila, kao i

potrosaca kojem nije odobren boravak ali cije protjerivanje nije

moguce iz pravnih ili cinjenicnih razioga, ima pravo da otvori i koristi

racun za placanje sa osnovnim usiugama kod kreditne institucije sa

sjedistem u Crnoj Gori, bez obzira na mjesto njegovog boravka na

teritoriji Evropske unije.

Zakonit boravak u Evropskoj uniji, u smislu stava 1 ovog dana,

predstavija pravo fizickog lica da boravi u drzavi danici Evropske

unije na osnovu propisa Evropske unije ili nacionalnog

zakonodavstva, ukijucujuci i fizicko lice koje nema stainu adresu i

trazioca azila na osnovu Zenevske konvencije od 28. jula 1951.

godine o statusu izbjeglica i njenog Protokola od 31. januara 1967.

godine i ostalim relevantnim medunarodnim ugovorima.

Odredbe clana 3 ovog zakona primjenjuju se kod otvaranja i vodenja

racuna iz stava 1 ovog dana.

Na raskid okvirnog ugovora o otvaranju i vodenju racuna iz stava 1

ovog dana shodno se primjenjuju odredbe dana 30 ovog zakona, s

tim sto je dovoljan usiov za raskid ugovora i to sto potrosac iz stava

1 ovog dana vise nema zakonit boravak na teritoriji Evropske unije.

imaju pravo da otvore i koriste racun za placanje s osnovnim

usiugama kod kreditnih institucija koje se nalaze na njihovoj

teritoriji. To pravo primjenjuje se nezavisno od mjesta boravka

potrosaca.

Drzave danice mogu, uz potpuno postovanje osnovnih sloboda

garantovanih Ugovorima, zatraziti od potrosaca koji zele da

otvore racun za placanje s osnovnim usiugama na njihovoj

teritoriji da pokazu stvarnu zainteresovanost za to.

Drzave danice osiguravaju da ostvarenje tog prava nije suvise

otezano ili da potrosacu ne predstavija preveliko opterecenje.

Potpuno

uskladeno

3. Drzave clanice osiguravaju da kreditne institucije koje nude

racune za placanje s osnovnim usiugama otvore racun za

placanje s osnovnim usiugama ili odbiju potrosacev zahtjev za

otvaranje racuna za placanje s osnovnim usiugama, u svakom

slucaju bez neopravdanog odiaganja i najkasnije deset radnih

dana od prijema potpunog zahtjeva.

Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 27 stav 1

Kreditna institucija je duzna da, na zahtjev potrosaca, otvori racun

za placanje sa osnovnim usiugama ili odbije taj zahtjev, bez

odiaganja, a najkasnije u roku od deset radnih dana od dana prijema

urednog zahtjeva.

Potpuno

uskladeno

Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama

Clan 27 stav 2

Kreditna institucija je duzna da odbije zahtjev potrosaca iz stava 1

ovog clana ako bi otvaranje racun za placanje sa osnovnim usiugama

bilo u suprotnosti sa propisima kojima se ureduje sprjecavanje

pranja novca i finansiranja terorizma.

4. Drzave clanice osiguravaju da kreditne institucije odbiju

zahtjev za otvaranje racuna za placanje s osnovnim usiugama ako

bi otvaranje tog racuna prouzrokovalo krsenje odredbi o

sprecavanju pranja novca i borbi protiv finansiranja terorizma iz

Direktive 2005/60/EZ.

Potpuno

uskladeno
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5. Drzave clanice mogu dozvoliti kreditnim institudjama koje

nude racune za placanje s osnovnim usiugama da odbiju zahtjev

za otvaranje tog racuna ako potrosac vec drzi racun za placanje

kod kreditne institucije koja se nalazi na njihovoj teritoriji, a koji

mu omogucava koriscenje usiuga navedenih u clanu 17 stav 1,

osim ako potrosac izjavi da je primio obavjestenje o zatvaranju

racuna za placanje.

U tim slucajevima, prije otvaranja racuna za placanje s osnovnim

usiugama, kreditna institucija moze da provjeri da li potrosac drzi

racun za placanje u kreditnoj instituciji koja se nalazi u istoj drzavi

clanici, a koji mu omogucava koriscenje usiuga iz clana 17 stav 1.

Kreditne institucije mogu da se oslone na izjavu o istinitosti

podataka koju su potrosaci potpisali u tu svrhu.

Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 27 st. 4 i 5

Kreditna institucija moze da odbije zahtjev potrosaca za otvaranje

tog racuna ako potrosac na teritoriji Crne Gore vec ima otvoren

racun za placanje koji mu omogucava koriscenje usiuga iz dana 28

stav 1 ovog zakona.

Prije otvaranja racuna za placanje sa osnovnim usiugama, kreditna

institucija moze provjeriti da li potrosac ima otvoren racun za

placanje kod druge kreditne institucije koji mu omogucava

koriscenje usiuga iz clana 28 stav 1 ovog zakona, a moze i prihvatiti

pisanu izjavu potrosaca o tome da nema otvoren racun za placanje

u Crnoj Gori ili da ce racun za placanje biti ukinut.

Potpuno

uskladeno

6. Drzave clanice mogu da utvrde ogranicene i posebne dodatne

slucajeve u kojima se od kreditnih institucija moze zahtijevati

odbijanje zahtjeva za otvaranje racuna za placanje s osnovnim

usiugama ili u kojima one mogu odludti da odbiju taj zahtjev. Ti

slucajevi zasnivaju se na odredbama iz domaceg prava koje su

primjenjive na njihovoj teritoriji i usmjerene su na olaksavanje

besplatnog pristupa potrosaca racunu za placanje s osnovnim

usiugama na osnovu mehanizma iz clana 25 ili na izbjegavanje

zloupotreba prava na pristup racunu za placanje s osnovnim

usiugama od strane potrosaca.

Opcija nije

iskoriscena
Nema odgovarajuce odredbe

Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 27 st. 7 i 8

Kreditna institucija je duzna da, u slucaju odbijanja zahtjeva

potrosaca za otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama,

bez odiaganja dostavi potrosacu, u pisanoj formi i bez naknade,

obavjestenje o odbijanju i razlozima odbijanja, osim ako bi

otkrivanje razloga bilo suprotno ciljevima nacionalne bezbjednosti,

javnom interesu ili propisima kojima je uredeno sprjecavanje pranja

novca i finansiranja terorizma.

Kreditna institucija je duzna da, u slucaju odbijanja zahtjeva

potrosaca za otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama,

dostavi potrosacu informacije o pravu na vansudsko rjesavanje

sporova, u skladu sa zakonom.

7. Drzave clanice osiguravaju da, u slucajevima iz st. 4, 5 i 6,

kreditna institucija, nakon sto je donijela odiuku, bez odiaganja

obavijesti potrosaca o odbijanju i o konkretnom razlogu za to

odbijanje, pisanim putem i besplatno, osim ako bi to

objelodanjivanje bilo u suprotnosti s ciljevima nacionalne

bezbjednosti, javnim politikama ili Direktivom 2005/60/EZ. U

slucaju odbijanja, kreditna institucija savjetuje potrosaca o

postupku podnosenja zalbe na odbijanje i o pravu potrosaca da

stupi u kontakt s relevantnim nadleznim organom i odredenim

organom za alternativno rjeSavanje sporova i pruza mu

relevantne kontakt podatke.

Potpuno

uskladeno

8. Drzave clanice osiguravaju da, u slucajevima iz stava 4,

kreditna institucija utvrdi odgovarajuce mjere u skladu s

pogiavijem III Direktive 2005/60/EZ.

Potpuno

uskladeno
Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama

Clan 27 stav 3
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U siucaju odbijanja zahtjeva iz razloga datih u stavu 2 ovog dana,

kreditna institucija je duzna da o tome obavijesti organ nadlezan za

sprjecavanje pranja novca i finansiranja terorizma i sprovede druge

postupke u skladu sa propisima kojima se ureduje sprjecavanje

pranja novca i finansiranja terorizma.

9. Orzave danice osiguravaju da pristup racunu za placanje s

osnovnim usiugama ne zavisi od kupovine dodatnih usiuga ill

akcija kreditne institucije, osim ako drugospomenuto ne

predstavija usiov za sve potro§a6e kreditne institucije.

Otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama

^lan 27 stav9
Potpuno

uskladeno
Kreditna institucija ne smije otvaranje racuna za placanje sa

osnovnim usiugama usiovijavati ugovaranjem dodatnih usiuga.

10. Smatra se da drzave clanice ispunjavaju obaveze utvrdene u

Poglaviju IV ako postoject obavezujuci okvir osigurava njegovu

punu primjenu na dovoijno jasan i precizan nacin, tako da

doticne osobe mogu da utvrde puni opseg svojih prava i da se na

Sudska

zastita je

obezbjeden

a posebnim

propisima

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

njih pozovu pred domacim sudovima.

6an 17
Obiljezja racuna za placanje sa osnovnim usiugama

t\an 28 St. Ii2

Racun za placanje sa osnovnim usiugama obuhvata:

1) usiuge koje omogucavaju otvaranje, vodenje i ukidanje

racuna za placanje;

2) usiuge koje omogucavaju uplatu gotovog novca na racun za

placanje;

3) usiuge koje omogucavaju isplatu gotovog novca sa racuna za

placanje, na salteru ili bankomatu tokom ili van radnog vremena

kreditne institucije, i

4) izvrsavanje sljedecih platnih transakcija:

- direktnih zaduzenja;

- platnih transakcija putem platne kartice, ukijucujuci

placanja putem interneta, i

- kreditnih transfera, ukijucujuci trajne naloge, na

terminalima, salterima i putem interneta, ako su dostupni.

Kreditna institucija ne smije potrosacu nuditi usiuge iz stava 1 ovog

clana u okviru racuna za placanje sa osnovnim usiugama u obimu

koji je manji od onog u kome ih inace nudi u okviru racuna za

placanje koji nije racun za placanje sa osnovnim usiugama.

Karakteristike racuna za placanje s osnovnim usiugama

1. Drzave clanice osiguravaju da racun za placanje s osnovnim

usiugama ukijucujesljedece usiuge:

usiuge koje omogucavaju sve radnje potrebne za otvaranje,

vodenje i zatvaranje racuna za placanje;

(b) usiuge koje omogucavaju polaganje novcanih sredstava na

racun za placanje;

usiuge koje omogucavaju podizanje gotovog novca s racuna

za placanje u Uniji na salteru ili na bankomatima tokom ili

izvan radnog vremena kreditne institucije;

izvrsenje sljedecih platnih transakcija unutar Unije:

direktna zaduzenja;

(ii) platne transakcije putem platne kartice, ukijucujuci

placanja putem interneta;

(iii) kreditni transfer!, ukijucujuci trajne naloge, na, ako su

dostupni, terminalima i salterima i putem internet

servisa kreditne institucije.

Kreditne institucije usiuge navedene u podstavu 1 tac. od a do d

nude u mjeri u kojoj ih vec nude potrosacima koji imaju racune

za placanje koji nijesu racuni za placanje s osnovnim usiugama.

(a)

(c)

(d)

(i)
Potpuno

uskladeno

2. Drzave clanice mogu utvrditi obavezu kojom se zahtijeva da

kreditne institucije sa stalnom poslovnom jedinicom na njihovoj

teritoriji pruzaju u okviru racuna za placanje s osnovnim

Opcija nlje
iskoriscena

Nema odgovarajuce odredbe
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usiugama dodatne usiuge, koje se na osnovu uobicajene prakse

na nacionalnom nivou smatraju kljucnim za potrosace.

3. Drzave clanice osiguravaju da kreditne institucije sa stalnom

poslovnom jedinicom na njihovoj teritoriji nude racune za

placanje s osnovnim usiugama barem u nacionalnoj vaiuti
doticne drzave clanice.

Obiljezja racuna za placanje sa osnovnim usiugama
Clan 28 stav3

Potpuno

uskladeno
Racun za placanje sa osnovnim usiugama mora biti u vaiuti koja je

sredstvo placanja u Crnoj Gori.

Obiljezja racuna za placanje sa osnovnim usiugama
£lan 28 stav 4

Racun za placanje sa osnovnim usiugama mora omogudti potroSacu

izvrsavanje neogranicenog broja platnih transakcija i drugih radnji u

vezi sa usiugama iz stava 1 ovog clana.

4. Drzave danice osiguravaju da racun za placanje s osnovnim

usiugama omogucava potrosacima da izvrse neograni^eni broj

radnji u vezi s usiugama iz stava 1.

Potpuno

uskladeno

Naknade povezane sa racunom za placanje sa osnovnim

usiugama
Clan 29 stav 1

5. U odnosu na usiuge iz stava 1 tac a, b, c i d podtacka ii ovog

clana, osim platnih transakcija putem kreditne kartice, drzave

danice osiguravaju da kreditne institucije ne naplacuju bilo kakve

naknade osim razumnih naknada, ako postoje, iz dana 18, bez

obzira na broj radnji koje su izvrsene na racunu za placanje.

Potpuno

uskladenoZa usiuge iz dana 28 stav 1 ovog zakona kreditna institucija smije

potrosacu naplatiti naknade koje naplacuje prema svojoj

uobicajenoj politici odredivanja cijena i najvise do iznosa koji

naplacuje tmaocima drugih racuna za placanje.

6. U odnosu na usiuge iz ovog dana stav 1 tacka d podtad i i ii

samo u pogledu platnih transakcija putem kreditne kartice i iz

ovog dana stav 1 tacka d podtacka iii, drzave danice mogu

odrediti minimaini broj radnji za koje kreditne institucije mogu

naplatiti samo razumne naknade Iz dana 18, ako postoje. Drzave

danice osiguravaju da je minimaini broj radnji dovoljan kako bi

se obuhvatila licna upotreba od strane potrosaca, uzimajud u

obzir postojece ponasanje potrosaca i uobicajene trgovinske

prakse. Naknade koje se naplacuju za radnje iznad minimalnog

broja radnji nikad nijesu vise od onih koje se naplacuju prema

uobicajenoj politici odredivanja cijena od strane kreditne

institucije.

Naknade povezane sa racunom za pladanje sa osnovnim

usiugama

dian 29 stav 2

Usiuge iz stava 1 ovog dana kreditna institucija pruza bez naknade

ili uz razumnu naknadu, osim usiuga platnih transakcija putem

kreditnih kartica za koje moze naplatiti naknade prema svojoj

uobicajenoj politici odredivanja cijena.

Potpuno

uskladeno

Obiljezja racuna za placanje sa osnovnim usiugama

Clan 28 stav 5

Racun za placanje sa osnovnim usiugama mora omogudti potrosacu

iniciranje i izvrsavanje platnih transakcija u prostorijama kreditne

institucije i/ili putem interneta ako ga kreditne institucije nude.

7. Drzave danice osiguravaju da potrosac moze da upravija

platnim transakcijama i inicira ih s potrosacevog racuna za

placanje s osnovnim usiugama u prostorijama kreditne institucije

i/ili putem internet servisa, ako su dostupni.

Potpuno

uskladeno

8. Ne dovoded u pitanje zahtjeve iz Direktive 2008/48/EZ,

drzave danice mogu da dopuste kreditnim institucijama da, na

zahtjev potroSaca, omoguce dozvoljeno prekoracenje u vezi s

Opcija nije
iskoriscena

Nema odgovarajuce odredbe
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racunom za placanje s osnovnim usiugama. Drzave clanice mogu

da odrede maksimaini iznos i maksimaino trajanje svakog tog

dozvoijenog prekoracenja. Pristup koriscenju ill koriscenje

racuna za placanje s osnovnim usiugama ne smije biti ogranicen

ili usiovijavan kupovinom tih kreditnih usiuga.

Naknade povezane sa racunom za placanje sa osnovnim

usiugama
Clan 29 stav 2

Usiuge iz stava 1 ovog clana kreditna institucija pruza bez naknade

ili uz razumnu naknadu, osim usiuga platnih transakcija putem

kreditnih kartica za koje moze naplatiti naknade prema svojoj

uobicajenoj politici odredivanja cijena.

Clan 18

Povezane naknade

1. Drzave clanice osiguravaju da kreditne institucije nude usiuge

iz clana 17 besplatno ili uz razumnu naknadu.

Potpuno

uskladeno

Naknade povezane sa racunom za placanje sa osnovnim

usiugama
Clan 29 stav 4

Kreditne institucije su duzne da potrosacu naplate razumne

naknade i u slucaju nepostovanja obaveza iz okvirnog ugovora od

strane potrosaca.

2. Drzave clanice osiguravaju da su naknade naplacene

potrosacu za nepostovanje potrosackih obaveza navedenih u

okvirnom ugovoru razumne.
Potpuno

uskladeno

Naknade povezane sa racunom za placanje sa osnovnim

usiugama
Clan 29 stav 3

Razumnu naknadu iz stava 2 ovog clana odreduje kreditna institucija

uzimajuci u obzir najmanje sljedece kriterijume:

Ijprosjecnu neto-zaradu u Crnoj Gori, po podacima organa

drzavne uprave nadleznog za statistiku, i

2)prosjecnu naknadu koju kreditne institucije u Crnoj Gori

naplacuju potrosacima za tu usiugu u vezi sa drugim racunima

za plaCanje.

3. Drzave clanice duzne su da osiguraju da se razumne naknade

iz St. 1 i 2 utvrduju uzimajuci u obzir najmanje sljedece

kriterijume:

(a) nivoe nacionalnog dohotka;

(b) prosjecne naknade koje kreditne institucije u doticnoj

drzavi danici naplacuju za usiuge pruzene u okviru

racuna za placanje.

Potpuno

uskladeno

4. Ne dovoded u pitanje pravo iz clana 16 stav 2 i obavezu

sadrzanu u stavu 1 ovog clana, drzave danice mogu da

zahtijevaju od kreditnih institucija da uvedu razne seme

odredivanja cijena u zavisnosti od nivoa bankovne inkluzije

potrosaca, dme bi se narocito omogucili povoijniji usiovi za

ranjive grupe potrosaca bez bankovnog racuna. U tim

slucajevima, drzave danice osiguravaju da su potrosacima

pruzene smjernice i odgovarajuce informacije o dostupnim

opcijama.

Naknade povezane sa racunom za placanje sa osnovnim

usiugama

Clan 29 st. 5 i 6

Izuzetno od stava 2 ovog dana, potrosadma koji pripadaju osjetijivoj

grupi, kreditna institucija je duzna da usiuge iz dana 28 stav 1 tad 1,

2 i 3 ovog zakona i prvih deset nacionalnih platnih transakcija u

mjesecu pruza bez naknade, a za ostale usiuge iz clana 28 stav 1

tacka 4 ovog zakona kreditna institucija smije naplatiti naknadu

najvise u visini od 70% naknade koju naplacuje drugim imaocima

racuna za pla<^anje sa osnovnim usiugama.

Potpuno

uskladeno
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Potrosaci koji pripadaju osjetijivoj grupi su; korisnici minimalne

zarade, materijalnog obezbjedenja, licne invalidnine, dodatka za

njegu i pomoc i novcane, koji ta prava ostvaruju u skladu sa

zakonima kojima se ureduju rad, posredovanje pri zaposljavnju i

prava za vrijeme nezaposlenosti i socijalna i djecja zastita.

6an 19
Raskid okvirnog ugovora o racunu za placanje sa osnovnim

usiugama

flan 30 Slav 1

Kreditna institucija mole Jednostrano raskinuti okvirni ugovor o

racunu za placanje sa osnovnim usiugama, ako je ispunjen najmanje

jedan od sljedecih usiova:

1) potrosac Je namjerno koristio ovaj racun u protivpravne

svrhe;

2) na racunu nije izvrsena nijedna transakcija duze od 24

uzastopna mjeseca;

3) potrosac je pravo na ovaj racun ostvario na osnovu netacnih

informacija;

4) potrosac vise nema zakonit boravak u Crnoj Gori, i

5) potrosac Je naknadno otvorio drugi racun za placanje koji mu

omogucava da koristi usiuge iz clana 28 stav 1 ovog zakona.

Okvirni ugovori i raskid

1. Okvirni ugovori koji omogucavaju pristup racunu za placanje

s osnovnim usiugama podlijezu Direktivi 2007/64/EZ, ako nije

navedeno drugacije u st. 2 i 4 ovog clana.

2. Kreditna institucija mole jednostrano da raskine okvirni

ugovor, samo akoje ispunjen najmanjejedan od sljedecih usiova:

(a) potrosac Je namjerno koristio racun za placanje u

nezakonite svrhe;

(b) na racunu za placanje nije izvrsena nijedna transakcija

dule od dvadesetcetiri uzastopna mjeseca;

(c) potrosac Je dostavio netacne informacije kako bi dobio

racun za placanje s osnovnim usiugama, Jer bi tacne

informacije rezultirale nepostojanjem tog prava;

(d) potrosac vise nema zakoniti boravak u Uniji;

(e) potrosac Je naknadno otvorio drugi racun za placanje

putem kojeg mole da koristi usiuge navedene u clanu 17 stav

1 u driavi clanici u kojoj vec drii racun za placanje s osnovnim

usiugama.

Potpuno

uskladeno

3. Drzave clanice mogu da utvrde dodatne ogranicene i posebne

slucajeve kada kreditna institucija mole jednostrano raskinuti

okvirni ugovor za racun za placanje s osnovnim usiugama. Ti

slucajevi zasnivaju se na odredbama domaceg prava koje se

primjenjuje na njihovoj teritoriji i usmjereni su na izbjegavanje

zloupotreba prava na pristup racunu za placanje s osnovnim

usiugama od strane potrosaca.

Opcija nije

iskoriscena
Nema odgovarajuce odredbe

Raskid okvirnog ugovora o racunu za placanje sa osnovnim

usiugama
flan 30st. 2i3

Ako kreditna institucija raskine okvirni ugovor o racunu za placanje

sa osnovnim usiugama u skladu sa stavom 1 tac. 2, 4 i 5 ovog clana,

kreditna institucija Je dulna da potrosacu, najkasnije dva mjeseca

prije stupanja na snagu raskida ugovora, dostavi obavjestenje, bez

naknade i u pisanoj formi, o razlozima za raskid tog ugovora, osim

4. Drzave clanice osiguravaju da, u slucaju da kreditna institucija

raskine ugovor za racun za placanje s osnovnim usiugama iz

Jednog ili vise razloga navedenih u stavu 2 tac. b, d i e i u stavu 3,

ona obavjestava potrosaca o razlozima i obrazlolenju raskida,

najmanje dva mjeseca prije nego raskid stupi na snagu, pisanim

putem i besplatno, osim ako bi to objelodanjivanje podataka bilo

protivno ciljevima nacionalne bezbjednosti ili javne politike. Ako

Potpuno

uskladeno
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kreditna institucija raskine ugovor u skladu sa stavom 2 tac. a ili

c, raskid odmah stupa na snagu.

ako bi navodenje razloga bilo suprotno ciljevima nacionalne

bezbjednosti ili javnom interesu.

Ako kreditna institucija raskine okvirni ugovor o racunu za placanje

sa osnovnim usiugama u skladu sa stavom 1 tac. 1 i 3 ovog dana,

raskid tog ugovora proizvodi pravno dejstvo dostavijanjem

obavjeStenJa potro§acu o raskidu tog ugovora.

Raskid okvirnog ugovora o racunu za placanje sa osnovnim

usiugama
Cian30stav4

5. Obavjestenjem o raskidu potrosac se savjetuje o postupku

podnosenja zalbe na raskid, ako postoji, i o pravu potrosaca da

stupi u kontakt s nadleznim organom i odredenim organom za

alternativno rjesavanje sporova i pruzaju mu se relevantni

kontakt podaci.

Potpuno

uskladenoKreditna institucija je duzna da u obavjestenju o raskidu okvirnog

ugovora o racunu za placanje sa osnovnim usiugama navede

informacije o pravu potrosaca na vansudsko rjesavanje sporova, u

skladu sa zakonom.

t\an 20

Opste informacije o racunima za placanje s osnovnim

usiugama

1. Drzave clanice osiguravaju postojanje adekvatnih mjera za

podizanje svijesti u javnosti o dostupnosti racuna za placanje s

osnovnim usiugama, njihovim opstim usiovima odredivanja

cijena, postupcima koji se sprovode kako bi se ostvarilo pravo

pristupa racunu za placanje s osnovnim usiugama i metodama

pristupa postupcima alternativnog rjesavanja sporova. Drzave

clanice osiguravaju da su mjere obavjestavanja dovoijne i

pravilno usmjerene, i narocito da obuhvataju potrosace bez

bankovnog racuna, ranjive i mobilne potrosace.

2. Drzave clanice osiguravaju da kreditne institucije

potrosaama besplatno stave na raspolaganje dostupne

informacije i pomoc u vezi s posebnim karakteristikama racuna

za placanje s osnovnim usiugama, o naknadama za njihovo

koriscenje i o usiovima koriscenja. Drzave clanice takode

osiguravaju da informacije jasno daju do znanja da kupovina

dodatnih usiuga nije obavezna za pristupanje racunu za placanje

s osnovnim usiugama.

Opste informacije o racunima za placanje sa osnovnim usiugama

Clan 31

Kreditne institucije su duzne da obavijeste Centrainu banku da nude

potrosacima racune za placanje sa osnovnim usiugama.

Centralna banka objavijuje na svojoj internet stranici informacije o

nazivu kreditnih institucija koje nude potrosacima racune za

placanje sa osnovnim usiugama, usiovima i nacinu ostvarivanja

prava na racun za placanje sa osnovnim usiugama, naknadama u

vezi sa tim racunima i pravu potrosaca na vansudsko rjesavanja

sporova, u skladu sa zakonom.

Kreditna institucija je duzna da potrosacu, bez naknade, ucini lako

dostupnim informacije i pruzi objasnjenja u vezi sa obiljezjima

racuna za placanje sa osnovnim usiugama, usiovima koriscenja tog

racuna i naknadama u vezi sa tim racunom, i to u elektronskom

obliku na svojoj internet stranici i u prostorijama kojima potrosac

ima pristup.

Kreditna institucija je duzna da informacije iz stava 3 ovog dana daje

na nacin da potrosacu bude jasno da ga otvaranje i vodenje racuna

za placanje sa osnovnim usiugama ne obavezuje na ugovaranje bilo

Potpuno

uskladeno

koje dodatne usiuge.

V. NADLEZNI ORGANII VANSUDSKO RJESAVANJE SPOROVAPOGIAVUE V

NADLEZNI ORGANI I ALTERNATIVNO RJESAVANJE SPOROVA

Clan 21

Nadlezni organ!

1. Drzave clanice odreduju nacionalne nadlezne organe

oviascene za osiguravanje primjene i sprovodenja ove direktive i

Nadlezni organ
Clan 32

Kontrolu poslovanja pruzalaca platnih usiuga u skladu sa ovim

zakonom, ukijudujuci i kontrolu postupanja u skladu sa zahtjevima o

tajnosti, vrsi Centralna banka, na nadn i u postupku koji je propisan
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osiguravaju da se istima daju oviascenja za istrage i sprovodenje,

kao i adekvatni resursi potrebni za efikasno i efektivno

izvrsavanje njihovih duznosti.

Nadlezni organi su ili javni organi Hi organi priznati prema

domacem pravu ill od strane javnih organa izricito ovlascenih u

tu svrhu prema domacem pravu. Oni nijesu pruzaoci platnih

usiuga, uz izuzetak nacionalnih centralnih banaka.

2. Drzave clanice osiguravaju da nadlezni organi I sve osobe koje

rade ili koje su radile za nadlezne organe, kao I revizorl I eksperti

koji su angazovani od strane nadleznih organa, podlijezu obavezi

cuvanja poslovne tajne. PovjerIjive podatke koje su mogli da

prime tokom obavijanja svojih duznosti ne smiju otkriti drugim

osobama ni organima, osim u sazetom ili opstem obliku, ne

dovoded u pitanje slucajeve iz krivicnog prava Hi ove direktive.

Medutim, to ne sprecava nadlezne organe da medusobno

razmjenjuju ili prosljeduju povjerIjive podatke u skladu s pravom

Unije i domadm pravom.

3. Drzave clanice osiguravaju da organi kojima je u nadleznost

dato osiguravanje primjene i sprovodenja ove direktive

zadovoljavaju jedan ili oba sljedeca usiova:

(a) to su nadlezni organi odredeni u clanu 4 stav 2 Regulative

(EU) br. 1093/2010;

(b) to su organi koji se razlikuju od nadleznih organa iz tacke a,

pod usiovom da domad zakoni ili drug! propisi zahtijevaju od tih

organa saradnju s nadleznim organima iz tacke a, kad god je to

potrebno za obavijanje njihovih duznosti na osnovu ove

direktive, ukijucujuci za potrebe saradnje s EBA-om, kako je

propisano ovom direktivom.

4. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju i EBA-u o nadleznim

organima i o svim promjenama u tom pogledu. Prvo takvo

obavjestenje salje se u najkracem mogucem roku, a najkasnije do

18. septembra 2016. godine.

5. Nadlezni organi izvrsavaju svoja oviascenja u skladu s

domadm pravom, ili:

(a) direktno u skladu sa sopstvenim oviascenjem ili pod

nadzorom pravosudnih organa; ili

(b) zahtjevom upucenim sudovima koji su nadlezni za

donosenje potrebne odiuke, ukIjuCujud, prema potrebi, i

zakonima kojima se ureduje poslovanje kreditnih institucija i platni

promet.

Ako se u postupku kontrole iz stava 1 ovog clana utvrdi da je subjekt

kontrole postupao suprotno ovom zakonu, Centralna banka

preduzima prema tom subjektu mjere u skladu sa zakonima kojima

se ureduje poslovanje kreditnih institucija i platni promet.

Potpuno

uskladeno
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zalbom, ako zahtjev za dobijanje potrebne odiuke nije bio

uspjesan.

6. Ako na njihovoj teritoriji postoji vise od jednog nadleznog

organa, drzave clanice osiguravaju jasno odredenje njihovih

duznosti i njihovu blisku saradnju, kako bi svaki organ mogao

efikasno da obavija svoje duznosti.

7. Komisija najmanje jednom godisnje objavijuje listu nadleznih

organa u Sluzbenom listu Evropske unije i staino je azurira na

svom veb-sajtu.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Saradnja sa nadleznim organima Evropske unije i drugih drzava

clanica

£lan40St. Ido9

Centralna banka saraduje sa Evropskom komisijom, Evropskom

centralnom bankom, nacionalnim centralnim bankama drugih

drzava clanica i organima drugih drzava clanica nadleznim za vrsenje

kontrole, odnosno nadzora kod pruzalaca platnih usiuga u vezi sa

obavezama koje se odnose na transparentnost i uporedivost

naknada koje naplacuju potrosaama u vezi sa racunima za placanje,

postovanjem prava potrosaca kod prebacivanja racuna za placanje i

nacinom ostvarivanja njihovog prava na otvaranje i koriscenje

racuna za placanje sa osnovnim usiugama.

Centralna banka, u ostvarivanju saradnje iz stava 1 ovog clana,

oviascena je za kontakt sa drugim nadleznim organima iz tog stava,

0 cemu obavjestava Evropsku komisiju i nadlezne organe drugih

drzava clanica.

Saradnja sa nadleznim organima iz stava 1 ovog clana sastoji se u

medusobnom pruzanju pomod, a posebno u razmjeni podataka i

informacija i sprovodenju kontrolnih, odnosno nadzornih aktivnosti.

Razmjena podataka i informacija iz stava 3 ovog clana izmedu

Centralne banke i nadleznih organa drugih drzava clanica odredenih

za kontakt sprovodi se bez neopravdanog odiaganja.

Centralna banka ph davanju podataka nadleznom organu druge

drzave danice moze naznaciti da se podaci i informacije iz stava 3

ovog clana mogu razmjenjivati sa tredm licima samo uz njenu

izridtu saglasnost i u svrhu za koju je Centralna banka data

saglasnost.

Centralna banka ne moze razmjenjivati sa tredm licima podatke i

informacije kojeje dobila u okviru saradnje iz stava 3 ovog clana, bez

izridte saglasnost! nadleznih organa koji su podatke i informacije

^lan 22

Obaveza saradnje

1. Nadlezni organ! razlidtih drzava danica medusobno saraduju

uvijek kada je to potrebno u svrhu izvrsavanja njihovih duznosti

na osnovu ove direktive, koristed oviascenja iz ove direktive ili

domaceg prava.

Nadlezni organ! pruzaju pomoc nadleznim organima drugih

drzava danica. Narodto razmjenjuju podatke i saraduju u svim

istragama ili nadzornim aktivnostima.

Radi olaksavanja i ubrzavanja saradnje, a narodto radi razmjene

informacija, svaka drzava danica odreduje jedan nadlezni organ

kao kontakt tacku za potrebe ove direktive. Drzava danica

dostavija Komisiji i drugim drzavama danicama nazive organa

odredenih za primanje zahtjeva za razmjenu informacija ili

saradnju u skladu s ovim stavom.

2. Drzave clanice preduzimaju potrebne administrativne i

organizacione mjere za olaksavanje pruzanja pomod predvidene
u stavu 1.

3. Nadlezni organ! drzava clanica koji su odredeni za kontakt

tacke za potrebe ove direktive u skladu sa stavom 1 treba da bez

neopravdanog odiaganja jedni drugima dostave informacije

potrebne za izvrsavanje duznosti nadleznih organa kako su

utvrdene u mjerama propisanim na osnovu ove direktive.

Nadlezni organ! koji razmjenjuju informacije s drugim nadleznim

organima na osnovu ove direktive mogu navesti kod razmjene

informacija da se te informacije ne smiju objelodanjivati bez

njihove izridte saglasnost!, u kojem se slucaju te informacije

mogu razmijeniti samo u svrhu za koju su ti organ! dali

saglasnost.

Potpuno

uskladeno
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Nadlezni organ koje je odreden za kontakt tacku moze da

prenese primljene informacije drugim nadleznim organima;

medutim, ne smije prenositi informacije drugim organima ili

fizickim ili pravnim licima bez izricite saglasnosti nadleznih

organa koji su informacije dostavili i samo u svrhu za koju su ti

organi dali saglasnost, osim u propisno opravdanim okolnostima,

u kojem slucaju odmah obavjestava kontakt tacku koja je poslala

informacije.

4. Nadlezni organ moze da odbije zahtjev za saradnju u

sprovodenju istrazne radnje iti nadzorne aktivnosti ili da odbije

razmjenu informacija predvidenu u stavu 3 samo ukoliko:

(a)bi takva istrazna radnja, provjera na terenu, nadzorna

aktivnost ili razmjena informacija mogla negativno da utice na

suverenitet, bezbjednost ili javne politike te drzave clanice;

(b) su vec pokrenuti sudski postupci protiv istih osoba i za iste

radnje pred organima te drzave Clanice;

(c)je vec donesena pravosnazna presuda protiv istih osoba i za

iste radnje u toj drzavi clanici.

dostavili i moze ih razmjenjivati samo u svrhu za koju su ti organi dali

saglasnost, osim u opravdanim okolnostima, o cemu Centralna

banka odmah obavjestava nadlezni organ koji je dostavio podatke i

informacije.

Centralna banka moze pribavijati podatke i informacije iz stava 3

ovog clana radi vrsenja i unapredenja kontrole, odnosno nadzora,

odiucivanja u upravnim postupcima i obavijanja drugih poslova
utvrdenih zakonom.

Centralna banka moze odbiti zahtjev za saradnju iz stava 3 ovog

clana, odnosno razmjenu podataka i informacija samo:

1) ako bi kontrolna, odnosno nadzorna aktivnost ili razmjena

informacija mogla negativno uticati na suverenitet, bezbjednost ili

javni poredak Crne Gore;

2) ako su vec pokrenuti sudski postupci protiv istih lica i za iste

radnje pred drugim nadleznim organima Crne Gore;

3) ako je vec donesena pravnosnazna presuda protiv istih lica i za

iste radnje u Crnoj Gori.

0 odbijanju i razlozima odbijanja saradnje iz stava 8 ovog clana

Centralna banka obavjestava nadlezni organ druge drzave clanice

koji je zatrazio saradnju.

U slucaju odbijanja saradnje, nadlezni organ o tome obavjestava

nadlezni organ koji je zatrazio saradnju i dostavija sto vise

pojedinosti.
Clan 23

Rjesavanje neslaganja medu nadleznim organima razli^itih

drzava clanica

Nadlezni organi mogu se obratiti E6A-i u vezi s slucajevima kada

je zahtjev za saradnju, narocito za razmjenu informacija, odbijen

ili nije obraden u razumnom roku, i mogu zatraziti pomoc EBA-e

u skladu s clanom 19 Regulative (EU) br. 1093/2010. U tim

slucajevima, EBA moze da postupi u skladu s oviascenjima koja

su joj dodijeljena na osnovu tog clana i svaka obavezujuca odiuka

EBA-e u skladu s tim clanom obavezujuca je za doticne nadlezne

organe, bez obzira na to jesu li ti nadlezni organi danovi EBA-e.

Saradnja sa nadleznim organima Evropske unije i drugih drzava

clanica

Clan 40 Slav 10

U slucaju da nadlezni organ druge drzave danice odbije zahtjev

Centralne banke za saradnju ili ne postupi po takvom zahtjevu u

razumnom roku, Centralna banka moze zatraziti posredovanje EBA-

Potpuno

uskladeno

e.

Vansudsko rjesavanje sporova
Clan 34

Ako potrosac smatra da pruzalac platnih usiuga postupa suprotno

odredbama ovog zakona, ima pravo na prigovor pruzaocu platnih

usiuga.

Potrosac iz stava 1 ovog clana ima pravo na zastitu svojih prava i

interesa i putem vansudskog rjeSavanja sporova, koje obuhvata

Clan 24

Alternativno rjeSavanje sporova

Drzave clanice potrosadma osiguravaju pristup efektivnim i

efikasnim postupcima alternativnog rjesavanja sporova koji se

odnose na prava i obaveze utvrdene ovom direktivom. Ti

postupci alternativnog rjesavanja sporova i subjekti koji ih nude

Potpuno

uskladeno

35



zadovoljavaju kriterijume kvaliteta utvrdene Direktivom

2013/11/EU.

pravo na prigovor Centralnoj banci i na alternativno rjesavanje

sporova, u skladu sa zakonima kojima se ureduje poslovanje

kreditnih institucija, platni promet i zastita potrosaca.
C^lan 25

Mehanizam u slucaju odbijanja racuna za placanje za koji se

naplacuje naknada

Ne dovodeci u pitanje clan 16, drzave clanice mogu uspostaviti

posebni mehanizam kojim se osigurava da potrosaci koji nemaju

racun za placanje na njihovoj teritoriji i kojima je odbijen pristup

racunu za placanje za koji naknadu naplacuju kreditne institucije

besplatno imaju pristup racunu za placanje sa osnovnim

usiugama.

Opcija nije

iskoriscena
Nema odgovarajuce odredbe

VII. KAZNENE ODREDBE

Prekrsaji

Clan 41

Novcanom kaznom od 5.000 do 30.000 eura kaznice se kreditna

institucija - pravno lice ako:

1) na zahtjev potrosaca, ne otvori racun za placanje sa

osnovnim usiugama ili ne odbije taj zahtjev, najkasnije u

roku od 10 radnih dana od dana prijema urednog zahtjeva

(clan 27 stav 1);

2) otvaranje racuna za placanje sa osnovnim usiugama usiovi

ugovaranjem dodatnih usiuga (clan 27 stav 9);

3) omogud raspolaganje novcanim sredstvima u iznosu koji

prelazi raspoloziva novcana sredstva na racunu za placanje

sa osnovnim usiugama i/ili zakijuci ugovor o prekoracenju

koji bi se odnosio na taj racun (dan 28 stav 6);

4) za usiuge iz dana 28 stav 1 ovog zakona potrosacu naplati

naknadu koju inace ne naplacuje prema svojoj uobicajenoj

politic! odredivanja cijena i/ili mu naplati naknadu koja je

visa od naknade koju naplacuje imaocima drugih racuna za

placanje (dan 29 stav 1);

5) potrosacu naplati naknade suprotno danu 29 st. 2, 4 i 5

ovog zakona;

6) u poslovnim prostorijama namijenjenim za rad sa

potrosadma i na svojoj internet stranici, ne objavi tarifu po

kojoj naplacuje naknade za usiuge iz dana 28 stav 1 ovog

zakona (dan 29 stav 7);

POGLAVUE VI

SANKClJE

Clan 26

Sankcije

1. Drzave clanice utvrduju pravila o sankcijama primjenjivima u

slucaju krsenja nacionalnih propisa kojima se prenosi ova

direktiva i preduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale da

se ona primjenjuju. Te kazne moraju biti efikasne, srazmjerne i

odvracajuce.

2. Drzave danice osiguravaju nadleznim organima mogudnost

objelodanjivanja javnosti svih administrativnih sankcija koje su

izredene u slucaju krsenja mjera utvrdenih pri prenosenju ove

direktive, osim ako bi to objelodanjivanje ozbiijno ugrozilo

finansijska trzista ili ukijucenim stranama prouzrokovalo

nesrazmjernu stetu.

Potpuno

uskladeno
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7) CentralnoJ band ne dostavi podatke o naknadama

povezanim sa racunom za placanje sa osnovnim usiugama,

najkasnije u roku od tri radna dana od dana utvrdivanja

tarife za te usiuge (clan 29 stav 8);

8) u slucaju kada odbije da izvrsi autorizovanu platnu

transakciju zbog toga sto na racunu za placanje sa

osnovnim usiugama nema dovoijno raspolozivih sredstava,

potrosacu naplati naknadu za odbijanje izvrsavanja te

transakcije {clan 29 stav 9);

raskine okvirni ugovor o racunu za placanje sa osnovnim

usiugama iz razloga navedenih u danu 30 stav 1 tac 2, 4 i

5, a potrosacu ne dostavi, bez naknade i u pisanoj formi,

obavjestenje o razlozima za raskid tog ugovora, najkasnije

dva mjeseca phje stupanja na snagu raskida tog ugovora

(clan 30 stav 2);

10) ne obavijesti Centrainu banku da potrosacima nudi racune

za placanje sa osnovnim usiugama (dan 31 stav 1);

11) potrosacu, bez naknade, ne udni dostupnim informacije i

ne pruzi objasnjenja u skladu sa clanom 31 stav 3 ovog
zakona.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog dana kaznice se i odgovorno lice u

kreditnoj institudji novcanom kaznom u iznosu od 1.000 do 2.000

eura.

9)

Clan 42

Novcanom kaznom od 2.500 do 30.000 eura kaznice se pruzalac

platnih usiuga - pravno lice ako:

1) potrosacu ne da informativni dokument o naknadama u

skladu sa danom 8 stav 1 ovog zakona;

2) potrosacu, uz informativni dokument o naknadama, ne pruzi

prethodne informacije za zakijucenje okvirnog ugovora u

skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje platni promet

(dan 8 stav 2);

3) informativni dokument o naknadama ne sastavi u skladu sa

danom 8 st. 3 i 4 ovog zakona;

4) Centralnoj band ne dostavi informativni dokument o

naknadama i njegove izmjene i dopune, najkasnije u roku od

tri dana od dana njihove izrade (dan 8 stav 5);
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5) pojmovnik platnih usiuga ne obuhvata pojmove i definicije

usiuga iz liste najreprezentativnijih usiuga, kao i drugih

definicija ako postoje (dan 9 stav 1);

6) pojmovnik platnih usiuga iz clana 9 stav 1 ovog zakona ne

sastavi u skladu sa clanom 9 stav 2 ovog zakona;

7) potrosacu platnih usiuga ne udni dostupnim informativni

dokument o naknadama I pojmovnik platnih usiuga u skladu

sa danom 10 ovog zakona;

8) potrosacu ne udni dostupnim izvjestaj o naknadama u skladu

sa clanom 11 ovog zakona;

9) izvjestaj o naknadama ne sastavi u skladu sa clanom 12 st. 1

i 2 ovog zakona;

10) u svojim predugovornim i reklamnim informacijama

namijenjenim potrosacima i u ugovorima koje zakijucuje sa

potrosacem, ne koristi pojmove iz liste najreprezentativnijih

usiuga (dan 13 stav 1);

11) na svojoj internet stranici ne obezbijedi link sa internet

stranicom iz dana 14 stav 1 (dan 14 stav 3);

12) na zahtjev Centralne banke, ne dostavi, pored podataka iz

informativnog dokumenta o naknadama i druge podatke

potrebne za objavijivanje uporedivih podataka o naknadama,

na nadn i u roku koji Centralna banka odredi za dostavijanje

tih podataka (dan 14 stav 4);

13) potrosaca ne obavijesti o mogucnosti otvaranja racuna za

placanje odvojeno od drugih proizvoda ili usiuga i ne pruzi

mu odvojene informacije u vezi sa troskovima i naknadama

povezanim sa svakim od drugih proizvoda i usiuga ponudenih

u tom paketu koji se mogu kupiti odvojeno (dan 15);

14) odbije da pruzi usiugu prebacivanja racuna za placanje u istoj

valuti potrosacu koji otvori ili ima racun za placanje kod

pruzaoca platnih usiuga koji se nalazi na teritoriji Crne Gore

(dan 16);

15) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, ne prenese

pruzaocu platnih usiuga - primaocu informacije i novcana

sredstva u skladu sa clanom 17 stav 2 ovog zakona;

16) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, ne zapocne sa

preduzimanjem radnji koje se odnose na prebacivanje
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racuna za placanje po prijemu ovlascenja potrosaca za

prebacivanje racuna za placanje (clan 18 stav 1);

17) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, u roku od dva radna

dana od dana prijema ovlascenja, ne podnese zahtjev

pruzaocu platnih usiuga - prenosiocu da u skladu sa tim

oviascenjem izvrsi radnje iz clana 19 ovog zakona;

18) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, po prijemu zahtjeva

iz clana 19 ovog zakona od pruzaoca platnih usiuga -

primaoca, ne izvrsi radnje iz clana 20 stav 1 ovog zakona;

19) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac blokira platni

instrument prije dana utvrdenog u ovlascenju potrosaca

(clan 20 stav 2);

20) kao pruzalac platnih usiuga - primalac, u roku od pet radnih

dana od dana prijema informacija zatrazenih od pruzaoca

platnih usiuga - prenosioca, a u skladu sa oviascenjem

potrosaca, ne izvrsi radnje iz clana 21 ovog zakona;

21) bez naknade ne obezbijedi potrosacu pristup svim

raspolozivim podacima o postojecim trajnim nalozima i

direktnim zaduzenjima koje potrosac ima kod njega (clan 22

stav 1);

22) kao pruzalac platnih usiuga - prenosilac, naplati naknadu

potrosacu Hi pruzaocu platnih usiuga - primaocu za davanje

podataka koje od njega, u skladu sa clanom 19 ovog zakona,

zatrazi pruzalac platnih usiuga - primalac (dan 22 stav 2);

23) naplati potrosacu naknade suprotno clanu 22 stav 4 ovog

zakona;

24} bez odiaganja, ne nadoknadi potrosacu imovinsku stetu,

ukljucujud i naknade i kamate, koju je potrosac pretrpio zbog

toga sto nije u cjelosti Hi djelimicno ispunio svoje obaveze iz

cl. 19, 20 i 21 ovog zakona (clan 23 stav 1);

25) potrosacu ne ucini dostupnim informacije o usiuzi

prebacivanja racuna za placanje u skladu sa clanom 24 ovog

zakona;

26) ne izvjestava Centrainu banku u skladu sa propisom iz clana

33 stav 1 ovog zakona (clan 33 stav 2).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u

pruzaocu platnih usiuga - pravnom lieu noveanom kaznom u iznosu

od 500 do 2.000 eura.
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POGLAVUE VII

ZAVRSNE OOREDBE

Clan 27

Evaluacija

1. Drzave clanice prvi put do 18. septembra 2018. godine, a

nakon toga svake dvije godine Komisiju obavjestavaju o

sljedecem:

(a) uskiadenosti pruzalaca platnih usiuga s cl. 4, 5 i 6;

(b) uskiadenosti drzava clanica sa zahtjevima za

osiguravanje postojanja veb-sajtova za poredenje u

skladu s clanom 7;

(c) broju racuna za placanje koji su promijenjeni i udjelu

zahtjeva za prebacivanje racuna koji su odbijeni;

(d) broju kreditnih institucija koje nude racune za placanje s

osnovnim usiugama, broju tih racuna koji su otvoreni i

udjelu zahtjeva za otvaranje racuna za placanje s

osnovnim usiugama koji su odbijeni.

2. Komisija priprema izvjestaj, prvi put do 18. septembra 2018.

godine, a nakon toga svake dvije godine, na osnovu informacija

koje je dobila od drzava clanica.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Clan 28

Pregled

1. Do 18. septembra 2019. godine Komisija podnosi Evropskom

parlamentu i Savjetu izvjestaj o primjeni ove direktive koji, po

potrebi, prati novi predlog pravnog akta.

Taj izvjestaj sadrzi:

(a) listu svih postupaka zbog povrede prava EU koje je

pokrenula Komisija u vezi s ovom direktivom;

(b) procjenu prosjecnih nivoa naknada u drzavama clanicama

za racune za placanje koji spadaju u podrucje primjene ove

direktive;

(c) procjenu izvodijivosti kreiranja okvira za osiguravanje

automatskog preusmjeravanja placanja s jednog racuna za

placanje na drug! unutar iste drzave danice, u kombinaciji s

automatskim obavjestenjima primaocima placanja ili

platiocima kada su njihovi transfer! preusmjereni;

(d) procjenu Izvodijivosti prosirenja usiuga prebacivanja racuna

predvidenih u clanu 10 na slucajeve u kojima se pruzaoci

platnih usiuga koji su primaoci i pruzaoci platnih usiuga koji

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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obavijaju prenos nalaze u razliatim drzavama clanicama i

izvodijivosti prekogranicnog otvaranja racuna na osnovu

dana 11;

(e) procjenu broja nosilaca racuna koji su promijenill racune za

placanje nakon prenosenja ove direktive, na osnovu

informacija koje su dostavile drzave clanice u skladu s

clanom 27;

(f) procjenu troskova i koristi sprovodenja sveobuhvatne

prenosivosti brojeva racuna za placanje sirom Unije;

(g) procjenu broja kreditnih institucija koJe nude racune za

placanje s osnovnim usiugama;

(h) procjenu broja i, ako su dostupni anonimni podaci,

karakteristike potrosaca koji su otvorili racune za placanje s

osnovnim usiugama nakon prenosenja ove direktive;

(i) procjenu prosjecnih godisnjih naknada obracunatih za

racune za placanje s osnovnim usiugama na nivou drzave

clanice;

(J) procjenu efikasnosti postojecih mjera i potrebe za dodatnim

mjerama kako bi se povecala finansijska inkluzija i kako bi se

pomoglo ranjivim dianovima drustva u pogledu

prezaduzenosti;

(k) primjere najbolje prakse medu drzavama clanicama za

smanjivanje iskijucenosti potrosaca iz pristupa platnim

usiugama.

2. Izvjestajem se, takode na osnovu informacija dobijenih od

drzava clanica u skladu s clanom 27, procjenjuje treba li izmijeniti

i azurirati listu usiuga koje su dio racuna za placanje s osnovnim

usiugama, uzimajuci u obzir razvoj sredstava placanja i

tehnologtje.

3. Izvjestajem se takode procjenjuje Jesu li potrebne dodatne

mjere uz mjere utvrdene u skladu s cl. 7 i 8 u pogledu veb-sajtova

za poredenje i ponuda u paketu, a narocito potreba za

akreditacijom veb-saJtova za poredenje.
dan 29

Transpozicija

1. Drzave clanice usvajaju i objavijuju zakone i druge propise

potrebne za uskladivanje sa ovom direktivom od 18. septembra

2016. godine. One Komisiji odmah dostavijaju tekst tih mjera.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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2. One primjenjuju mjere iz stava 1 od 18. septembra 2016.

godine.

Izuzetno od podstava 1;

(a) clan 3 primjenjuje se od 17. septembra 2014. godine;

(b) drzave clanice primjenjuju mjere potrebne za uskladivanje s

clanom 4 st. 1 do 5, clanom 5 st. 1 2 i 3, clanom 6 st. 1 i 2 i

clanom 1, devet mjeseci od stupanja na snagu delegiranog

akta iz clana 3 stav4;

(c) drzave clanice u kojima na nacionainom nivou vec postoji

dokument koji je ekvivalentan informativnom dokumentu o

naknadama mogu da odiuce da integrisu zajednicki format i

njegov zajednicki simbol najkasnije osamnaest mjeseci od

stupanja na snagu delegiranog akta iz dana 3 stav 4;

(d) drzave clanice u kojima na nacionainom nivou vec postoji

izvjestaj koji je ekvivalentan izvjestaju o naknadama mogu

da odiuce da integrisu zajednicki format i njegov zajednicki

simbol najkasnije osamnaest mjeseci od stupanja na snagu

delegiranog akta iz dana 3 stav 4.

3. Kada drzave clanice utvrde mjere iz stava 1, one ce sadrzati

pozivanje na ovu direktivu ili se pozivanje na ovu direktivu navodi

prilikom njihovog sluzbenog objavijivanja. Nacine takvog

pozivanja utvrduju drzave clanice.

4. Drzave clanice Komisiji dostavijaju tekst glavnih odredaba

domaceg prava koje donesu u obiasti na koju se odnosi ova

direktiva.

Cl. 30-31 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulativa 2018/33

Sadrzaj izvjestaja o naknadama
Clan 12

Izvjestaj 0 naknadama sadrzi narocito;

1) pojedinacnu naknadu obracunatu za svaku usiugu i informaciju o

tome koliko je puta ta usiuga koriscena tokom izvjestajnog perioda,

a ako je vise usiuga obuhvaceno paketom - naknadu koja je

obracunata za cijeli paket, informaciju o tome koliko je puta

naknada za paket obracunata u izvjeltajnom periodu, kao i dodatnu

naknadu koja je obracunata za btio koju usiugu koja prelazi obim

obuhvacen naknadom za paket;

Potpuna

uskladenos

t ce se

postici

donosenjeCl. 1-18

m

podzakonsk

og akta koji
se odnosi

na izgied i
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Djelimicno
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2} ukupne iznose naknada nastalih tokom izvjestajnog perioda za

svaku usiugu, za svaki pruzeni paket usiuga i za usiuge koje prelaze

obim obuhvacen naknadom za paket;

3) visinu kamatne stope na prekoracenje na racunu za placanje, ako

je pruzalac platnih usiuga pruzao ovu usiugu u izvjestajnom periodu,

kao i ukupan iznos obracunatih kamata na prekoracenje u ovom

periodu;

4) visinu pasivne kamatne stope koja se primjenjuje na racun za

placanje i ukupni iznos kamata po ovom osnovu koje je potrosac

ostvario u izvjestajnom periodu, i

5) ukupni iznos svih naplacenih naknada za sve usiuge pruzene

tokom izvjestajnog perioda.

Izvjestaj o naknadama mora;

1) biti napisan jasno, lako razumijivim rijecima i slovima velicine koja

omogucava citijivost;

2) se koristiti, u mjeri u kojoj je to moguce, pojmovima odredenim u

listi najreprezentativnijih usiuga;

3) biti tacan i ne smije biti obmanjujuci;

4) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je tako

ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

5) biti poseban dokument sa nazivom „lzvjestaj o naknadama" na

vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako bi

se razlikovao od drugih dokumenata, i

6) biti napisan na crnogorskom jeziku iii drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz izvjestaj o

naknadama, pruzi i informacije u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.

Izgied i format izvjestaja o naknadama moze propisati Centralna

banka.

izvjestaja o
naknadama

Rok za donosenje propisa
Clan 43

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od

devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu
Clan 47

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore", a primjenjivace se

nakon isteka jedne godine od dana njegovog stupanja na snagu.
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t\an 19

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave

u Sluzbenom listu Evropske unije. 11.1.2018. Ova Regulativa je

u cijelini obavezujuca i direktno se primjenjuje u svim drzavama

clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Sadrzaj izvjestaja o naknadama
Clan 12

Izvjestaj 0 naknadama sadrzi narocito;

1) pojedinacnu naknadu obracunatu za svaku usiugu i informaciju o

tome koliko je puta ta usiuga koriscena tokom izvjestajnog perioda,

a ako je vise usiuga obuhvaceno paketom - naknadu koja je

obracunata za cijeli paket, informaciju o tome koliko je puta

naknada za paket obracunata u izvjestajnom periodu, kao i dodatnu

naknadu koja je obracunata za bilo koju usiugu koja prelazi obim

obuhvacen naknadom za paket;

2) ukupne iznose naknada nastalih tokom izvjestajnog perioda za

svaku usiugu, za svaki pruzeni paket usiuga i za usiuge koje prelaze

obim obuhvacen naknadom za paket;

3) visinu kamatne stope na prekoracenje na racunu za placanje, ako

je pruzalac platnih usiuga pruzao ovu usiugu u izvjestajnom periodu,

kao i ukupan iznos obracunatih kamata na prekoracenje u ovom

periodu;

4) visinu pasivne kamatne stope koja se primjenjuje na racun za

placanje i ukupni iznos kamata po ovom osnovu koje je potrosac

ostvario u izvjestajnom periodu, i

5) ukupni iznos svih naplacenih naknada za sve usiuge pruzene

tokom izvjestajnog perioda.

Izvjestaj o naknadama mora;

1) da bude napisan jasno, lako razumijivim rijecima i slovima velicine

koja omogucava citijivost;

2) da se koristiti, u mjeri u kojoj je to moguce, pojmovima

odredenim u list! najreprezentativnijih usiuga;

3) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;

4) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je tako

ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

5) da bude poseban dokument sa nazivom „lzvjestaj o naknadama"

na vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako

bi se razlikovao od drugih dokumenata, i

Potpuna

uskladenos

t ce se

postici

donosenje
m

PRILOG

Obrazac izvjestaja o naknadama
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og akta koji
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6) da bude napisan na crnogorskom jeziku ill drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz izvjestaj o

naknadama, pruzi i informacije u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.

Izgled i format izvjestaja o naknadama moze propisati Centralna

banka.

Rok za donosenja propisa

Clan 43

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od

devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

Clan 47

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore", a primjenjivace se

nakon isteka jedne godine od dana njegovog stupanja na snagu.

Regulativa 2018/34

informativni dokument o naknadama

Clans

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, u primjerenom roku prije

zakijucenja sa potrosacem okvirnog ugovora o racunu za placanje,

dostavi potrosacu, u papirnoj formi ill drugom trajnom mediju,

informativni dokument o naknadama za najreprezentativnije usiuge

povezane sa racunom za placanje (u daljem tekstu: informativni

dokument o naknadama), koji sadrzi spisak usiuga sa liste

najreprezentativnijih usiuga koje pruzalac platnih usiuga ima u

ponudi i podatke o pojedinacnoj naknadi i kamati za svaku usiugu.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da potrosacu, uz informativni

dokument o naknadama, pruzi i prethodne informacije za

zakijucenje okvirnog ugovora u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.

Informativni dokument o naknadama mora:

1) da sadrzi nazive svih usiuga sa liste najreprezentativnijih

usiuga i naknade za usiuge sa te liste koje pruza, a ako ne

pruza pojedinu od tih usiuga, oznaku da tu usiugu ne pruza;

2) da bude kratak i samostalan dokument;

3) da bude napisan jasno, lako razumijivim rijecima i slovima

velicine koja omogucava citijivost;

Potpuna

uskladenos

t ce se

postici

donosenje

Cl. 1-13

m
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4) da bude jednako razumijiv kada je kucan ill fotokopiran u

crno-bijeloj verziji, ako je izvorna verzija bila u boji;

5) da bude tacan i ne smije biti obmanjujuci;

6) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je

tako ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

7) da ima naziv „lnformativni dokument o naknadama" na

vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako

bi se razlikovao od drugih dokumenata;

8) da ima izjavu o tome da sadrzi naknade za

najreprezentativnije usiuge sa liste najreprezentativnijih usiuga

i da su detaijne predugovorne i ugovorne informacije o svim

usiugama, ukijucujud i naknade za usiuge koje nijesu na toj listi,

sadrzane u drugim dokumentima, i

9)da bude napisan na crnogorskom jeziku ili na drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Ako se jedna ili vise usiuga nudi kao dio paketa usiuga

povezanih sa racunom za placanje, informativni dokument o

naknadama mora da sadrzi naknadu za cijeli paket, usiuge ukijucene

u paket i njihov obim, kao i dodatnu naknadu za bilo koju usiugu koja

prelazi obim usiuga obuhvacen naknadom za paket.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da Centralnoj band dostavi

informativni dokument o naknadama i njegove izmjene i dopune,

najkasnije u roku od tri dana od dana njihove izrade.

Izgied i format informativnog dokumenta o naknadama

moze propisati Centralna banka.

dokumenta

o

naknadama

Rok za donosenja propisa

^an 43

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od

devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

£lan47

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore", a primjenjivace se

nakon isteka jedne godine od dana njegovog stupanja na snagu.

Clan 14

Stupanje na snagu

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave

u Sluzbenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Informativni dokument o naknadama

C\an8

Pruzalac platnih usiuga duzan je da, u primjerenom roku prije

zakijucenja sa potrosacem okvirnog ugovora o racunu za placanje,

dostavi potrosacu, u papirnoj form! iii drugom trajnom mediju,

informativni dokument o naknadama za najreprezentativnije usiuge

povezane sa racunom za placanje {u daljem tekstu: informativni

dokument o naknadama), koji sadrzi spisak usiuga sa liste

najreprezentativnijih usiuga koje pruzalac platnih usiuga ima u

ponudi i podatke o pojedinacnoj naknadi i kamati za svaku usiugu.

Pruzalac platnih usiuga duzan Je da potrosacu, uz informativni

dokument o naknadama, pruzi i prethodne informacije za

zakijucenje okvirnog ugovora u skladu sa odredbama zakona kojim

se ureduje platni promet.
Informativni dokument o naknadama mora:

1) da sadrzi nazive svih usiuga sa liste najreprezentativnijih

usiuga i naknade za usiuge sa te liste koje pruza, a ako ne

pruza pojedinu od tih usiuga, oznaku da tu usiugu ne pruza;

Potpuna

uskladenos

t ce se

postici

donosenje

PRILOG

Obrazac informativnog dokumenta o naknadama
2) da bude kratak i samostalan dokument;

3) da bude napisan jasno, lako razumijivim rijeama i slovima

velicine koja omogucava citijivost;

4) da bude jednako razumijiv kada je kucan ill fotokopiran u

crno-bijeloj verziji, akoje izvorna verzija bila u boji;

5) da bude tacan i ne smije bit! obmanjujuci;

6) da sadrzi naknade u eurima, a u drugoj valuti samo ako je

tako ugovoreno izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca;

7) da ima naziv „lnformativni dokument o naknadama" na

vrhu prve stranice, pored logotipa pruzaoca platnih usiuga, kako

bi se razlikovao od drugih dokumenata;

8) da ima izjavu o tome da sadrzi naknade za

najreprezentativnije usiuge sa liste najreprezentativnijih usiuga

i da su detaijne predugovorne i ugovorne informacije o svim

usiugama, ukijucujuci i naknade za usiuge koje nijesu na toj list!,

sadrzane u drugim dokumentima, i

9)da bude napisan na crnogorskom jeziku ili na drugom jeziku

dogovorenom izmedu pruzaoca platnih usiuga i potrosaca.

Ako se jedna ili vise usiuga nudi kao dio paketa usiuga

povezanih sa racunom za placanje, informativni dokument o

m

podzakonsk

og akta koji

se odnosi

na izgied i
format

informativn
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naknadama mora da sadrzi naknadu za cijeli paket, usiuge ukijucene

u paket i njihovobim, kao i dodatnu naknadu za bilo koju usiugu koja

prelazi obim usiuga obuhvacen naknadom za paket.

Pruzalac platnih usiuga duzan je da Centralnoj band dostavi

informativni dokument o naknadama i njegove izmjene i dopune,

najkasnije u roku od tri dana od dana njihove izrade.

Izgied i format informativnog dokumenta o naknadama

moze propisati Centralna banka.

Rok za donosenja propisa
Clan 43

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od

devet mjesed od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu
Clan 47

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore", a primjenjivace se

nakon isteka jedne godine od dana njegovog stupanja na snagu.
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